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Uvod
Posledni ¢dst knihy vénujeme licencim, jeZ jsou v linuxové oblasti velmi dialezité. Prave licence
a z nich vyplyvajici piistup ke zdrojovému koédu je to, co odliSuje Linux od dalsiho softwaru. Moz-
nost spoluprdce a zmény stavu k lepsimu je zdrovenl hnacim motorem mnohych vyvojaru, ktefi se
podileji na vyvoji Linuxu, a je zajimavd i pro spole¢nosti, které chtéji takovy software pouZivat
nebo doddvat. Spolu s mohutnym ndstupem tohoto softwaru se dd bez nadsdzky fici, Ze pfistup
ke zdrojovému kédu zménil softwarovy pramysl.
P1i té prileZitosti bychom méli poznamenat, Ze pojmy free software a open-source software nejsou
shodné. Dalo by se fici, Ze free software je podmnoZzinou open-source softwaru a jsou na néj kla-
deny vySssi pozadavky. Zatimco definici open-source v podstaté vyhovuje software s dostupnym
zdrojovym koédem, viz napf. http://www.opensource.org/, u free software musite mit moZnost
s timto kodem manipulovat podle vlastnich potfeb. Tedy svobodneé, jak zni spravny preklad slo-
vicka free. Vice informaci viz http://www.gnu.org/licenses/. Dile se budeme zabyvat licencemi
free-softwaru, protoZe jak Linux (jidro), tak vétsina aplikaci v ném pouZivanych je free software
s licenci GPL/LGPL.
Licence (origindly i preklady) uvedené dile a také vétSina informaci uvedenych ddle u stru¢ného
popisu licenci jsou piebriny ze serveru GNU.cz, konkrétné z adresy http://www.gnu.cz/artic-
le/30/. Pro Gplnost dodejme, Ze preklady licenci jsou oznaceny jako neautoritativni — spole¢nost
FSF, kterd uvedené licence vyvinula, totiZ tvrdi, Ze platny je pouze origindl v anglictiné. Abychom
udinili formdlnosti zadost, uvddime anglické znéni spolu s orienta¢nimi pieklady, které mohou
pomoci ¢tendfim s jazykovym handicapem. Podivejme se nyni stru¢né na charakteristiku uvede-
nych licenci.
Ze je nejvice svobodnd. Pokud se programdtor rozhodne §ifit sviij program pod licenci GNU GPL,
zavazuje se piijemci tohoto programu poskytnout stejnd prava, jakd md on sim nebo jakda mu byla
prostiednictvim GPL poskytnuta. Toto pravidlo plati i pro programdtory, ktefi pouziji néjakou ¢dst
kodu s licenci GPL ve svém projektu. Tak je zajisténo, Ze svobodny kod nemuze byt ddle Sifen
v kédu proprietirnim (uzavieném).
Dopliiujici licence LGPL je méné striktni v piipadé linkovani svobodné knihovny s proprietdrnim
kédem. Jestlize knihovna nahrazuje jiz existujici uzavienou knihovnu s podobnymi funkcemi,
byva zpravidla §ifena pod LGPL. Tato licence chrini pouze svobodu kédu knihovny a nebranf jeji-
mu zaclenéni do proprietdrnich aplikaci. Programdtor tak muze v uzaviené aplikaci nahradit pro-
prietdrni knihovnu svobodnou, aniz by tim porusil licenci.
A nakonec FDL ¢ili Free Documentation License — nejmladsi z licenci vystavenych Free Software
Foundation pro projekt GNU. Vychdzi z GNU GPL, ale je urena pro svobodné §ifeni dokumen-
tace, nikoliv softwaru. V soucasné dobé je pod tuto licenci pfevadéna veskerd dokumentace k pro-
jektu GNU. K dispozici je uz i n€kolik velice kvalitnich publikaci.

GNU General Public License

Version 2, June 1991

Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
59 Temple Place - Suite 330, Boston, MA 02111-1307, USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license
document, but changing it is not allowed.
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Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it.
By contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to share and
change free software--to make sure the software is free for all its users. This General Public Licen-
se applies to most of the Free Software Foundation’s software and to any other program whose
authors commit to using it. (Some other Free Software Foundation software is covered by the GNU
Library General Public License instead.) You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licen-
ses are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free software (and
charge for this service if you wish), that you receive source code or can get it if you want it, that
you can change the software or use pieces of it in new free programs; and that you know you
can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny you these rights
or to ask you to surrender the rights. These restrictions translate to certain responsibilities for you
if you distribute copies of the software, or if you modify it.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must give
the recipients all the rights that you have. You must make sure that they, too, receive or can get
the source code. And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) offer you this license
which gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the software.

Also, for each author’s protection and ours, we want to make certain that everyone understands
that there is no warranty for this free software. If the software is modified by someone else and
passed on, we want its recipients to know that what they have is not the original, so that any pro-
blems introduced by others will not reflect on the original authors’ reputations.

Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to avoid the dan-
ger that redistributors of a free program will individually obtain patent licenses, in effect making
the program proprietary. To prevent this, we have made it clear that any patent must be licensed
for everyone’s free use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION
AND MODIFICATION

0. This License applies to any program or other work which contains a notice placed by the copy-
right holder saying it may be distributed under the terms of this General Public License. The "Pro-
gram", below, refers to any such program or work, and a ,work based on the Program“ means eit-
her the Program or any derivative work under copyright law: that is to say, a work containing the
Program or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated into another
language. (Hereinafter, translation is included without limitation in the term ,modification®.) Each
licensee is addressed as ,you*.

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they
are outside its scope. The act of running the Program is not restricted, and the output from the
Program is covered only if its contents constitute a work based on the Program (independent of
having been made by running the Program). Whether that is true depends on what the Program
does.
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1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program’s source code as you receive it,
in any medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an
appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to
this License and to the absence of any warranty; and give any other recipients of the Program
a copy of this License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer
warranty protection in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus forming a work
based on the Program, and copy and distribute such modifications or work under the terms of
Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions:

B a) You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you changed
the files and the date of any change.

B b) You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in part con-
tains or is derived from the Program or any part thereof, to be licensed as a whole at no
charge to all third parties under the terms of this License.

® o) If the modified program normally reads commands interactively when run, you must
cause it, when started running for such interactive use in the most ordinary way, to print
or display an announcement including an appropriate copyright notice and a notice that
there is no warranty (or else, saying that you provide a warranty) and that users may redi-
stribute the program under these conditions, and telling the user how to view a copy of
this License. (Exception: if the Program itself is interactive but does not normally print such
an announcement, your work based on the Program is not required to print an announ-
cement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work
are not derived from the Program, and can be reasonably considered independent and separate
works in themselves, then this License, and its terms, do not apply to those sections when you
distribute them as separate works. But when you distribute the same sections as part of a whole
which is a work based on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of this
License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and
every part regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written enti-
rely by you; rather, the intent is to exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program (or
with a work based on the Program) on a volume of a storage or distribution medium does not
bring the other work under the scope of this License.

3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in object
code or executable form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you also do one
of the following:

B a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which
must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily
used for software interchange; or,

B b) Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third party,
for a charge no more than your cost of physically performing source distribution, a comple-
te machine-readable copy of the corresponding source code, to be distributed under the
terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,
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B ¢) Accompany it with the information you received as to the offer to distribute correspon-
ding source code. (This alternative is allowed only for noncommercial distribution and only
if you received the program in object code or executable form with such an offer, in accord
with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for making modifications to it.
For an executable work, complete source code means all the source code for all modules it con-
tains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used to control compilation and
installation of the executable. However, as a special exception, the source code distributed need
not include anything that is normally distributed (in either source or binary form) with the major
components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs,
unless that component itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a designated
place, then offering equivalent access to copy the source code from the same place counts as
distribution of the source code, even though third parties are not compelled to copy the source
along with the object code.

4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly provided
under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program
is void, and will automatically terminate your rights under this License. However, parties who have
received copies, or rights, from you under this License will not have their licenses terminated so
long as such parties remain in full compliance.

5. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing
else grants you permission to modify or distribute the Program or its derivative works. These acti-
ons are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or distribu-
ting the Program (or any work based on the Program), you indicate your acceptance of this Licen-
se to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the Program or
works based on it.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipient auto-
matically receives a license from the original licensor to copy, distribute or modify the Program
subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions on the recipi-
ents’ exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance by
third parties to this License.

7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other
reason (not limited to patent issues), conditions are imposed on you (whether by court order,
agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not excuse you
from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your
obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not distribute the Program at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free
redistribution of the Program by all those who receive copies directly or indirectly through you,
then the only way you could satisfy both it and this License would be to refrain entirely from distri-
bution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance,
the balance of the section is intended to apply and the section as a whole is intended to apply in
other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right
claims or to contest validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting the
integrity of the free software distribution system, which is implemented by public license practi-
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ces. Many people have made generous contributions to the wide range of software distributed
through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the
author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and
a licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the
rest of this License.

8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either by patents
or by copyrighted interfaces, the original copyright holder who places the Program under this
License may add an explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so that
distribution is permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this License
incorporates the limitation as if written in the body of this License.

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the General Public
License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but
may differ in detail to address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies a version number
of this License which applies to it and "any later version", you have the option of following the
terms and conditions either of that version or of any later version published by the Free Software
Foundation. If the Program does not specify a version number of this License, you may choose
any version ever published by the Free Software Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs whose distribution
conditions are different, write to the author to ask for permission. For software which is copy-
righted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes
make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the free sta-
tus of all derivatives of our free software and of promoting the sharing and reuse of software gene-
rally.

NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR
THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES
PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED
OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE
QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM
PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR
CORRECTION.

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL
ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR
REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING
OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO
LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU
OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER
PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
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END OF TERMS AND CONDITIONS
How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public,
the best way to achieve this is to make it free software which everyone can redistribute and chan-
ge under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of
each source file to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have
at least the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

one line to give the program’s name and an idea of what it does.

Copyright (C) yyyy name of author

This program is free software; you can redistribute it and/or
modify it under the terms of the GNU General Public License

as published by the Free Software Foundation; either version 2
of the License, or (at your option) any later version.

This program is distributed in the hope that it will be useful,
but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the
GNU General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License
along with this program; if not, write to the Free Software
Foundation, Inc., 59 Temple Place - Suite 330, Boston, MA 02111-1307, USA.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program is interactive, make it output a short notice like this when it starts in an interacti-
ve mode:

Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details

type ‘show w’. This is free software, and you are welcome

to redistribute it under certain conditions; type ‘show c’

for details.

The hypothetical commands ‘show w’ and ‘show c¢’ should show the appropriate parts of the
General Public License. Of course, the commands you use may be called something other than
‘show w’ and ‘show c’; they could even be mouse-clicks or menu items--whatever suits your
program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign
a ,copyright disclaimer® for the program, if necessary. Here is a sample; alter the names:
Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright

interest in the program ‘Gnomovision’

(which makes passes at compilers) written

by James Hacker.

signature of Ty Coon, 1 April 1989
Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into proprietary pro-
grams. If your program is a subroutine library, you may consider it more useful to permit linking
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proprietary applications with the library. If this is what you want to do, use the GNU Lesser Gene-
ral Public License instead of this License.

GNU General Public License

— neoficidlni ¢esky preklad

Tento text je neoficidlnim prekladem GNU General Public License (GNU GPL). Nebyl vydan nada-
cif Free Software Foundation a nevyjadfuje pravni podstatu podminek pro Sifeni softwaru pouZzi-
vajictho GNU GPL — tomuto tcelu slouZi vyhradné pavodni anglickd verze GNU GPL. Pfesto dou-

fime, Ze tento preklad pomuZe Ceskym ctendiim lépe porozumét licenci GNU GPL. Tento pfe-
klad je z velké Casti zaloZen na piekladu od Ladislava Lhotky <lhotka@cesnet.cz>.

This is an unofficial translation of the GNU General Public License into Czech. It was not publis-
hed by the Free Software Foundation, and does not legally state the distribution terms for software
that uses the GNU GPL — only the original English text of the GNU GPL does that. However, we
hope that this translation will help Czech speakers understand the GNU GPL better.

GNU General Public License

Cesky preklad verze 2, ¢erven 1991

Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
675 Mass Ave, Cambridge, MA 02139, USA

Kopirovani a distribuce doslovnych kopii tohoto licen&niho dokumentu jsou
dovoleny komukoliv, jeho zmény jsou vSak zakazany.

Preambule

Softwarové licence jsou vétsinou navrzeny tak, Ze vam odebiraji privo svobodného sdileni a Gprav
programu. Smyslem GNU General Public License je naproti tomu zarucit svobodu ke sdileni
a upravam svobodného softwaru — pro zajisténi svobodného piistupu k tomuto softwaru pro
vSechny jeho uZivatele. Tato General Public License se vztahuje na vétsinu softwaru nadace Free
Software Foundation a na jakykoli jiny program, jehoZ autor se pfikloni k jejimu pouZivani. (N&-
ktery dalsi software od Free Software Foundation je namisto toho pokryt GNU Lesser General Pub-
lic License.) MiZete ji rovnéZ pouZit pro své programy.

Pokud mluvime o svobodném softwaru, mdme na mysli svobodu, nikoliv cenu. Nase General Pub-
lic License je navrzena pro zajiSténi toho, Ze muZete svobodné sifit kopie svobodného softwaru
(a uctovat si poplatek za tuto sluzbu, pokud chcete), Ze obdrZite zdrojovy kéd anebo jej muZete
ziskat, pokud ho chcete, Ze muZete tento software modifikovat nebo jeho ¢dsti pouZit v novych
svobodnych programech; a Ze vite, Ze tyto véci smite délat.

Abychom mohli vase prava chrdnit, musime vytvorit omezeni, kterd zakdZou komukoli vidm tato
prava odepirat nebo vds zadat, abyste se téchto prav vzdal. Tato omezeni se promitaji do jistych

povinnosti, kterym musite dostdt, pokud Sifite kopie doty¢ného softwaru anebo ho modifikujete.

Napiiklad $ifite-li kopie takového programu, at jiz zdarma nebo za poplatek, musite poskytnout
pifiemcim vSechna prdva, kterd mdte sim. Musite zarucit, Ze pfijemci rovnéz dostanou anebo
mohou ziskat zdrojovy kéd. A musite jim ukdzat tyto podminky, aby znali sva prava.

Vase priava chrinime ve dvou krocich: (1) autorizaci softwaru a (2) nabidkou této licence, kterd
vam dava pravoplatné svoleni ke kopirovini, §ifeni a modifikaci softwaru.
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Kvuli ochrané kazdého autora i nds samotnych chceme zajistit, aby kazdy chdpal skutec¢nost, Ze
pro svobodny software neplati zidné zaruky. Je-li software nékym jinym modifikovdn a poslin
ddle, chceme, aby piijemci védéli, Ze to, co maji, neni origindl, takZe jakékoliv problémy vnesené
jinymi se neodrazi na reputaci puvodnich autoru.

Konec¢né, kazdy svobodny program je neustdle ohroZen softwarovymi patenty. Prejeme si zame-
zit nebezpedi, Ze redistributori svobodného programu obdrzi samostatné patentovd osvédceni
a tim ucini program vdzanym. Abychom tomu zamezili, deklarovali jsme, Ze kazdy patent musi byt
bud vydin s tim, Ze umoZziuje kazdému svobodné uzit, anebo nesmi byt vyddn vubec.

Pfesnd ustanoveni a podminky pro kopirovani, Sifeni a modifikaci jsou uvedeny dile.

Ustanoveni a podminky pro kopirovani, distribuci a modifikaci
0. Tato licence se vztahuje na kterykoliv program ¢i jiné dilo, které obsahuje zminku, umisténou
v ném drzitelem autorskych prav, o tom, zZe dilo muze byt Sifeno podle ustanoveni GNU General
Public License. V dalsim textu znamena ,program* kazdy takovy program nebo dilo a ,dilo zalo-
Zené na programu“ znamend bud program samotny anebo kazdé jiné dilo z n&j odvozené, které
podléhad autorskému zdkonu: Tim se mini dilo obsahujici program nebo jeho ¢ist, bud doslovné
anebo s modifikacemi, popiipadé v piekladu do jiného jazyka. (Naddle je preklad zahrnovdn bez
omezeni pod pojem ,modifikace.) Kazdy uzivatel licence je oznacovin jako ,vy*“.

Jiné cinnosti neZ kopirovani, Sifeni a modifikace nejsou pokryty touto licenci; sahaji mimo jeji
ramec. Akt spusténi programu neni omezen a vystup z programu je pokryt pouze tehdy, jestlize
obsah vystupu tvoii dilo zaloZené na programu (nezdvisle na tom, zda bylo vytvofeno ¢innosti
programu). Posouzeni platnosti pfedchozi véty zavisi na tom, co program déla.

1. Smite kopirovat a $ifit doslovné kopie zdrojového kodu programu tak, jak jste jej obdrzel, a na
libovolném médiu, za predpokladu, Ze na kazdé kopii viditelné a ndleZité¢ zvefejnite zminku
o autorskych pravech a absenci zaruky; ponechite nedotéené viechny zminky vztahujici se k této
licenci a k absenci zdruky; a ddte kazdému pfijemci spolu s programem kopii této licence.

Za fyzicky akt pfeneseni kopie muzete zddat poplatek a podle vlastniho uvdZzeni muZete nabid-
nout za poplatek zaru¢ni ochranu.

2. Muzete modifikovat vasi kopii ¢i kopie programu anebo kterékoliv jeho ¢dsti, a tak vytvorit dilo
zaloZené na programu a kopirovat a rozsifovat takové modifikace ¢i dilo podle podminek para-
grafu 1 vySe, za piedpokladu, Ze splnite vSechny tyto podminky:

B a) Modifikované soubory musite opatfit zietelnou zminkou uvadeéjici, Ze jste soubory zmé-
nil, a datum kazdé zmény.

B b) Musite umoznit, aby jakékoliv vami publikované ¢i rozsifované dilo, které obsahuje
zcela nebo z&dsti program nebo jakoukoli jeho ¢dst, popiipadé je z programu nebo jeho
¢dsti odvozeno, mohlo byt jako celek bezplatné poskytnuto kazdé treti osob¢ v souladu
s ustanovenimi této licence.

B ¢) Pokud modifikovany program pracuje normdlné tak, Ze Cte interaktivné povely, musite
zajistit, Ze pii nejbéZnéjsim zpusobu jeho spusténi vytiskne nebo zobrazi hldseni zahrnuji-
cf piislusnou zminku o autorském priavu a uvede, Ze neexistuje zidnd zdruka (nebo pii-
padné, Ze zaruku poskytujete vy) a Ze uZivatelé mohou za téchto podminek program redi-
stribuovat, a musi uzivateli sdélit, jakym zpusobem muZe nahlédnout do kopie této licen-
ce. (Vyjimka: V piipad¢€, Ze sim program je interaktivni, avSak Zadné takové hlaseni nevy-
pisuje, nepozaduje se, aby vase dilo zaloZené na programu takové hlaseni vypisovalo.)
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Tyto pozadavky se vztahuji k modifikovanému dilu jako celku. Pokud lze identifikovat ¢asti tako-
vého dila, které zfejmé nejsou odvozeny z programu a mohou byt samy o sobé rozumné pova-
Zovany za nezavisld a samostatna dila, pak se tato licence a jeji ustanoveni nevztahuji na tyto ¢asti,
jsou-li Sifeny jako nezavisld dila. AvSak jakmile tytéZ casti rozsifujete jako cast celku, jimZ je dilo
zaloZzené na programu, musi byt rozsifovani tohoto celku podrizeno ustanovenim této licence tak,
Ze povoleni poskytnutd dalsim uZivatelim se rozsiii na celé dilo, tedy na vSechny jeho ¢dsti bez
ohledu na to, kdo kterou ¢dst napsal.

Smyslem tohoto paragrafu tedy neni ziskani prav na dilo zcela napsané vami ani popirdni vasich
prav vuci nému; skute¢nym smyslem je vykon prava na fizeni distribuce odvozenych nebo kolek-
tivnich dél zaloZenych na programu.

Pouhé spojent jiné¢ho dila, jeZ neni na programu zaloZeno, s programem (anebo dilem zaloZenym
na programu) na pamétovém nebo distribu¢nim médiu neuvazuje toto jiné dilo do pusobnosti této
licence.

3. MuZete kopirovat a rozsifovat program (nebo dilo na ném zaloZené, viz paragraf 2) v objekto-
vé anebo spustitelné podobé podle ustanoveni paragrafd 1 a 2 vySe, pokud splnite nékterou
z nasledujicich ndlezitosti:

B a) Doprovodite jej zdrojovym kodem ve strojové Citelné formé. Zdrojovy kéd musi byt roz-
Sifovan podle ustanoveni paragraft 1 a 2 vySe, a to na médiu béZné pouZivaném pro vyme-
nu softwaru; nebo

B b) Doprovodite jej pisemnou nabidkou s platnosti nejméné tii roky, podle niZ poskytnete
jakékoli tfeti strané za poplatek neprevysujici vase vydaje vynaloZené na fyzickou vyrobu
zdrojové distribuce kompletni strojové citelnou kopii odpovidajictho zdrojového kodu, jenz
musi byt Sifen podle ustanoveni paragrafii 1 a 2 vySe na médiu béZné pouzivaném pro
vyménu softwaru; nebo

B ¢) Doprovodite jej informacemi, které jste dostal ohledné nabidky na poskytnuti zdrojové-
ho koédu. (Tato alternativa je povolena jen pro nekomeréni Sifeni a jenom tehdy, pokud
jste obdrZel program v objektovém nebo spustitelném tvaru spolu s takovou nabidkou,
v souladu s polozkou b vyse.)

Zdrojovy kod k dilu je nejvhodnéjsi formou dila z hlediska jeho piipadnych modifikaci. Pro dilo
ve spustitelném tvaru znamend Uplny zdrojovy kod veskery zdrojovy kod pro vSechny moduly,
které obsahuje, plus jakékoli dalsi soubory pro definici rozhrani, plus divkové soubory potifebné
pro kompilaci a instalaci spustitelného programu. Zvlastni vyjimkou jsou vsak ty softwarové kom-
ponenty, které jsou normdlné Siteny (bud ve zdrojové nebo bindrni formé) s hlavnimi soucdstmi
operacniho systému, na némz spustitelny program bézi (4j. s prekladacem, jidrem apod.). Tyto
komponenty nemusi byt Sifeny se zdrojovym kédem, pokud ovsem komponenta sama nedopro-
vazi spustitelnou podobu dila.

Je-li Sifeni objektového nebo spustitelného kodu ¢inéno nabidkou pristupu ke kopirovani z urci-
tého mista, potom se za distribuci zdrojového kodu pocitd i nabidnuti ekvivalentniho pfistupu ke
kopirovani zdrojového kédu ze stejného mista, byt pfitom nejsou tieti strany nuceny ke zkopiro-
vani zdrojového kodu spolu s objektovym.

4. Nesmite kopirovat, modifikovat, poskytovat sublicence anebo $ifit program jinym zptusobem
nez vyslovné uvedenym v této licenci. Jakykoli jiny pokus o kopirovani, modifikovani, poskytnu-
ti sublicence anebo Sifeni programu je neplatny a automaticky ukondi vase prava dand touto licen-
ci. Strany, které od vds obdrZely kopie anebo priava v souladu s touto licenci, vSak nemaji své
licence ukonceny, dokud se jim plné podrizuji.
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5. Neni vasi povinosti tuto licenci pfijmout, protoZze jste ji nepodepsal. Nic jiného vim vSak neda-
vd moznost kopirovat nebo Sifit program nebo odvozend dila. V pripadé, Ze tuto licenci nepiijme-
te, jsou tyto ¢innosti zdkonem zakdzdny. Tim pddem modifikaci anebo Sifenim programu (anebo
kazdého dila zaloZeného na programu) vyjadfujete své podfizeni se licenci a vSem jejim ustanove-
nim a podminkdm pro kopirovani, modifikovani a Sifeni programu a dél na ném zaloZenych.

6. Pokazdé, kdyZ redistribuujete program (nebo dilo zaloZené na programu), ziskdvd pifjemce od
puvodniho drzitele licence pravo kopirovat, modifikovat a Sifit program v souladu s témito usta-
novenimi a podminkami. Nesmite kldst Zidné dalsi prekazky vykonu zde zarucenych prijemco-
vych prav. Nejste odpovédny za vymadhdni dodrZovani této licence tfetimi stranami.

7. Jsou-li vim z rozhodnuti soudu, obvinénim z poruseni patentu nebo z jakéhokoli jiného davo-
du (nejen v souvislosti s patenty) ulozeny takové podminky (at jiz pfikazem soudu, smlouvou
nebo jinak), které se vylucuji s podminkami této licence, nejste tim osvobozen od podminek této
licence. Pokud nemuzZete §ifit program tak, abyste vyhovél zdroven svym zdvazkum vyplyvajicim
z této licence a jinym platnym zdvazkum, nesmite jej v disledku toho §ifit viibec. Pokud by napii-
klad patentové osvédceni nepovolovalo bezplatnou redistribuci programu vsemi, kdo vasim pfi-
¢inénim ziskaji piimo nebo nepiimo jeho kopie, pak by jediny mozny zpusob, jak vyhovét zdro-
ven patentovému osvédceni i této licenci, spocival v ukonceni distribuce programu.

Pokud by se za né&jakych specifickych okolnosti jevila nékterd ¢dst tohoto paragrafu jako neplat-
nd nebo nevynutitelnd, povazuje se za smérodatnou rovnovdha vyjadiend timto paragrafem a para-
graf jako celek se povazuje za smérodatny za jinych okolnosti.

Smyslem tohoto paragrafu neni navddét vds k poruSovani patentt ¢i jinych ustanoveni vlastnické-
ho prava anebo tato ustanoveni zpochybnovat; jedinym jeho smyslem je ochrana integrity systé-
mu Sifeni svobodného softwaru, ktery je podloZen verejnymi licencnimi predpisy. Mnozi lidé

poskytli své piispévky do Sirokého okruhu softwaru sifeného timto systémem, spolehnuvse se na
jeho dusledné uplatiiovani; zdleZi na autorovi/ddrci, aby rozhodl, zda si pfeje Sifit software pomo-
cf n€jakého jiného systému, a zadny uzivatel licence nemuze takové rozhodnuti zpochybnovat.
Smyslem tohoto paragrafu je zevrubné osvétlit to, co je povazovano za dusledek plynouci ze zbyt-
ku této licence.

8. Pokud je Sifeni ¢i pouZiti programu v nékterych zemich omezeno bud patenty anebo autorsky
chrinénymi rozhranimi, muZze drzitel puvodnich autorskych prdv, ktery svéfuje program do
pusobnosti této licence, pridat vyslovné omezeni pro geografické Siteni, vylucujici takové zemé,
takZe Sifeni je povoleno jen v téch zemich nebo mezi témi zemémi, které nejsou timto zptusobem
vylouceny. Tato licence zahrnuje v tomto pfipadé takové omezeni presné tak, jako by bylo zapsa-
no v textu této licence.

9. Free Software Foundation mzZe ¢as od ¢asu vyddvat upravené nebo nové verze General Pub-
lic License. Takové nové verze se budou svym duchem podobat soucasné verzi, v jednotlivostech
se vSak mohou lisit s ohledem na nové problémy ¢i zdjmy.

Kazdé verzi je piidéleno rozliSujici Cislo verze. Pokud program specifikuje ¢islo verze, kterd se na
ndj vztahuje, a ,vSechny ndsledujici verze“, muZete se podle uviZeni fidit ustanovenimi a pod-
minkami budto oné konkrétni verze anebo kterékoliv ndsledujici verze, kterou vydala Free Soft-
ware Foundation. JestliZe program nespecifikuje Cislo verze této licence, mzZete si vybrat libovol-
nou verzi, kterou kdy Free Software Foundation vydala.

10. Pokud si prejete zahrnout ¢asti programu do jinych svobodnych programu, jejichz distribucni
podminky jsou odlisné, zaslete autorovi Zddost o povoleni. V pfipadé softwaru, k némuz vlastni
autorskd prava Free Software Foundation, napiste Free Software Foundation; nékdy ¢inime vyjim-
ky ze zde uvedenych ustanoveni. Nase rozhodnuti bude vedeno dvéma cili: zachovanim svobod-
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né povahy vSech odvozenin naseho svobodného softwaru a podporou sdileni a opétovného vyu-
Ziti softwaru obecné.

ZARUKA SE NEPOSKYTUJE

11. VZHLEDEM K BEZPLATNEMU POSKYTNUTI LICENCE K PROGRAMU SE NA PROGRAM
NEVZTAHUJE ZADNA ZARUKA, A TO V MIRE POVOLENE PLATNYM ZAKONEM. POKUD NENI
PISEMNE STANOVENO JINAK, POSKYTUJI DRZITELE AUTORSKYCH PRAV, POPRIPADE JINE
STRANY, PROGRAM ,TAK, JAK JE¢, BEZ ZARUKY JAKEHOKOLI DRUHU, AT VYSLOVNE NEBO
VYPLYVAJICI, VCETNE, ALE NIKOLI JEN, ZARUK PRODEJNOSTI A VHODNOSTI PRO URCITY
UCEL. POKUD JDE O KVALITU A VYKONNOST PROGRAMU, LEZI VESKERE RIZIKO NA VAS.
POKUD BY SE U PROGRAMU PROJEVILY ZAVADY, PADAJI NAKLADY ZA VSECHNU
POTREBNOU UDRZBU, OPRAVU CI NAPRAVU NA VAS VRUB.

12. V ZADNEM PRIPADE, S VYJIMKOU TOHO, KDYZ TO VYZADUJE PLATNY ZAKON ANEBO
KDYZ TO BYLO PISEMNE ODSOUHLASENO, NEBUDOU ZADNY Z DRZITELU AUTORSKYCH
PRAV ANI ZADNA JINA STRANA, KTERA SMI MODIFIKOVAT CI SIRIT PROGRAM V SOULADU
S PREDCHOZIMI USTANOVENIMI, ODPOVEDNI ZA SKODY, VCETNE VSECH OBECNYCH,
SPECIALNICH, NAHODILYCH NEBO NASLEDNYCH SKOD VYPLYVAJICICH Z UZIVANI ANEBO
NESCHOPNOSTI UZIVAT PROGRAM (VCETNE, ALE NIKOLI JEN, ZTRATY NEBO ZKRESLENI
DAT NEBO TRVALYCH SKOD ZPUSOBENYCH VAM NEBO TRETIM STRANAM NEBO SELHANI
FUNKCE PROGRAMU V SOUCINNOSTI S JINYMI PROGRAMY), A TO I V PRIPADE, ZE TAKOVY
DRZITEL AUTORSKYCH PRAV NEBO JINA STRANA BYLI UPOZORNENI NA MOZNOST
TAKOVYCH SKOD.

KONEC USTANOVENI A PODMINEK
Doplnék: Jak uplatnit tato ustanoveni na vase nové programy

Pokud vyvinete novy program a chcete, aby byl vefejnosti co nejvice k uzitku, miZete toho nej-
lépe dosdhnout tim, Ze jej prohldsite za svobodny software, ktery muZze kdokoliv redistribuovat
a ménit za zde uvedenych podminek.

zacitek kazdého zdrojového souboru, ¢imzZ se nejucinnéji sdé€li vylouceni zaruky; a v kazdém sou-
boru by pak méla byt prinejmensim fadka s ,copyrightem® a odkaz na misto, kde lze nalézt uplné
udaje.

<¥Yadka se jménem programu a nastinem toho, co d&la>
Copyright (C)<rok> <jméno autora>

Tento program je svobodny software; muZete jej $i¥it a modifikovat podle
ustanoveni GNU General Public License, vydavané Free Software
Foundation; a to bud verze 2 této licence anebo (podle vageho uvaZeni)
kterékoli pozdé&jsgi verze.

Tento program je rozSi¥ovan v nadéji, Ze bude uZitedny, avsak BEZ

JAKEKOLI ZARUKY; neposkytuji se ani odvozené zaruky PRODEJNOSTI anebo
VHODNOSTI PRO URCITY UCEL. Dal&i podrobnosti hledejte ve GNU General Public
License.

Kopii GNU General Public License jste m&l obdrZet spolu s timto

programem; pokud se tak nestalo, napi&te o ni Free Software Foundation,
Inc., 675 Mass Ave, Cambridge, MA 02139, USA.
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Pfipojte rovnéz informaci o tom, jak je mozné se s vami spojit elektronickou a papirovou postou.
Pokud je program interaktivni, zafidte, aby se pfi startu v interaktivnim modu vypsalo hlaseni
podobné tomuto:

Packal verze 69, Copyright (C) 19xx jméno autora.

Program Packal je ABSOLUTNE BEZ ZARUKY; podrobnosti se dozvite

zadédnim ‘show w’. Jde o svobodny software a jeho $iY¥eni za jistych
podminek je vitdno; podrobnosti ziskdte zadénim ‘show c’.

Hypotetické povely ,show w* a ,show c* by mély zobrazit prislusné pasize General Public Licen-
se. Odpovidajici povely ovsem nemusi byt pravé ,show w* a ,show c“; mohou to byt tfeba stisky
tlacitka na mysi nebo polozky v menu — cokoliv, co se do vaseho programu hodi.
Pokud je to nutné, mél byste také pfimét svého zaméstnavatele (jestlize pracujete jako programa-
tor) nebo predstavitele vasi Skoly, je-li nékdo takovy, k tomu, aby podepsal ,zieknuti se autor-
skych prav“. Zde je vzor; jména pozméiite:

Jojotechna, a.s., se timto z¥ikda veSkerého zadjmu o autorskd préava

k programu ‘Packal’ (p¥ekladad s nakladacem) napsaného Jakubem Bastlem.

<Tomas SloZity--podpis>, 1. dubna 1989

Tomas SloZity, vice neZ prezident

Tato General Public License neumozZiiuje zahrnuti vaSeho programu do jinych nez svobodnych
programu. Je-li vd$ program knihovnou podprogramua, miZete zvdzit, zda je uZitecné umoznit
sestavovani i vazanych aplikac¢nich programt s vasi knihovnou. V takovém pfipadé pouZijte GNU
Lesser General Public License namisto této licence.

GNU Lesser General Public License

Version 2.1, February 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc.

59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
of this license document, but changing it is not allowed.

[This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts
as the successor of the GNU Library Public License, version 2, hence
the version number 2.1.]

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it.
By contrast, the GNU General Public Licenses are intended to guarantee your freedom to share
and change free software--to make sure the software is free for all its users.

This license, the Lesser General Public License, applies to some specially designated software pac-
kages--typically libraries--of the Free Software Foundation and other authors who decide to use it.
You can use it too, but we suggest you first think carefully about whether this license or the ordi-
nary General Public License is the better strategy to use in any particular case, based on the expla-
nations below.

When we speak of free software, we are referring to freedom of use, not price. Our General Pub-
lic Licenses are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free soft-
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ware (and charge for this service if you wish); that you receive source code or can get it if you
want it; that you can change the software and use pieces of it in new free programs; and that you
are informed that you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid distributors to deny you these
rights or to ask you to surrender these rights. These restrictions translate to certain responsibiliti-
es for you if you distribute copies of the library or if you modify it.

For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or for a fee, you must give the
recipients all the rights that we gave you. You must make sure that they, too, receive or can get
the source code. If you link other code with the library, you must provide complete object files
to the recipients, so that they can relink them with the library after making changes to the library
and recompiling it. And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the library, and (2) we offer you
this license, which gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the library.

To protect each distributor, we want to make it very clear that there is no warranty for the free
library. Also, if the library is modified by someone else and passed on, the recipients should know
that what they have is not the original version, so that the original author’s reputation will not be
affected by problems that might be introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the existence of any free program. We wish to
make sure that a company cannot effectively restrict the users of a free program by obtaining
a restrictive license from a patent holder. Therefore, we insist that any patent license obtained for
a version of the library must be consistent with the full freedom of use specified in this license.

Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary GNU General Public
License. This license, the GNU Lesser General Public License, applies to certain designated libra-
ries, and is quite different from the ordinary General Public License. We use this license for cer-
tain libraries in order to permit linking those libraries into non-free programs.

When a program is linked with a library, whether statically or using a shared library, the combi-
nation of the two is legally speaking a combined work, a derivative of the original library. The
ordinary General Public License therefore permits such linking only if the entire combination fits
its criteria of freedom. The Lesser General Public License permits more lax criteria for linking other
code with the library.

We call this license the ,Lesser“ General Public License because it does Less to protect the use-
r's freedom than the ordinary General Public License. It also provides other free software develo-
pers Less of an advantage over competing non-free programs. These disadvantages are the reason
we use the ordinary General Public License for many libraries. However, the Lesser license pro-
vides advantages in certain special circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage the widest possible use
of a certain library, so that it becomes a de-facto standard. To achieve this, non-free programs must
be allowed to use the library. A more frequent case is that a free library does the same job as
widely used non-free libraries. In this case, there is little to gain by limiting the free library to free
software only, so we use the Lesser General Public License.

In other cases, permission to use a particular library in non-free programs enables a greater num-
ber of people to use a large body of free software. For example, permission to use the GNU C
Library in non-free programs enables many more people to use the whole GNU operating system,
as well as its variant, the GNU/Linux operating system.
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Although the Lesser General Public License is Less protective of the users’ freedom, it does ensu-
re that the user of a program that is linked with the Library has the freedom and the wherewithal
to run that program using a modified version of the Library.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. Pay close
attention to the difference between a ,work based on the library“ and a ,work that uses the lib-
rary“. The former contains code derived from the library, whereas the latter must be combined
with the library in order to run.

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION
AND MODIFICATION

0. This License Agreement applies to any software library or other program which contains a noti-
ce placed by the copyright holder or other authorized party saying it may be distributed under the
terms of this Lesser General Public License (also called ,this License®). Each licensee is addressed
as ,you“.

A Jlibrary“ means a collection of software functions and/or data prepared so as to be conveniently
linked with application programs (which use some of those functions and data) to form execu-
tables.

The ,Library“, below, refers to any such software library or work which has been distributed under
these terms. A ,work based on the Library“ means either the Library or any derivative work under
copyright law: that is to say, a work containing the Library or a portion of it, either verbatim or
with modifications and/or translated straightforwardly into another language. (Hereinafter, trans-
lation is included without limitation in the term ,modification.)

,2Source code“ for a work means the preferred form of the work for making modifications to it.
For a library, complete source code means all the source code for all modules it contains, plus
any associated interface definition files, plus the scripts used to control compilation and installati-
on of the library.

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they
are outside its scope. The act of running a program using the Library is not restricted, and output
from such a program is covered only if its contents constitute a work based on the Library (inde-
pendent of the use of the Library in a tool for writing it). Whether that is true depends on what
the Library does and what the program that uses the Library does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Library’s complete source code as you rece-
ive it, in any medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy
an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer
to this License and to the absence of any warranty; and distribute a copy of this License along
with the Library.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer
warranty protection in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Library or any portion of it, thus forming a work
based on the Library, and copy and distribute such modifications or work under the terms of Sec-
tion 1 above, provided that you also meet all of these conditions:

a) The modified work must itself be a software library.

b) You must cause the files modified to carry prominent notices stating that you changed the
files and the date of any change.
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¢©) You must cause the whole of the work to be licensed at no charge to all third parties under
the terms of this License.

d) If a facility in the modified Library refers to a function or a table of data to be supplied by
an application program that uses the facility, other than as an argument passed when the
facility is invoked, then you must make a good faith effort to ensure that, in the event an
application does not supply such function or table, the facility still operates, and performs
whatever part of its purpose remains meaningful.

(For example, a function in a library to compute square roots has a purpose that is entire-
ly well-defined independent of the application. Therefore, Subsection 2d requires that any
application-supplied function or table used by this function must be optional: if the appli-
cation does not supply it, the square root function must still compute square roots.)
These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that
work are not derived from the Library, and can be reasonably considered independent and
separate works in themselves, then this License, and its terms, do not apply to those sec-
tions when you distribute them as separate works. But when you distribute the same sec-
tions as part of a whole which is a work based on the Library, the distribution of the whole
must be on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend to the
entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work writ-
ten entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to control the distribution of
derivative or collective works based on the Library.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Library with the Library
(or with a work based on the Library) on a volume of a storage or distribution medium
does not bring the other work under the scope of this License.

3. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public License instead of this
License to a given copy of the Library. To do this, you must alter all the notices that refer to this
License, so that they refer to the ordinary GNU General Public License, version 2, instead of to
this License. (If a newer version than version 2 of the ordinary GNU General Public License has
appeared, then you can specify that version instead if you wish.) Do not make any other change
in these notices.

Once this change is made in a given copy, it is irreversible for that copy, so the ordinary GNU
General Public License applies to all subsequent copies and derivative works made from that copy.

This option is useful when you wish to copy part of the code of the Library into a program that
is not a library.

4. You may copy and distribute the Library (or a portion or derivative of it, under Section 2) in
object code or executable form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you
accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be
distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for softwa-
re interchange.

If distribution of object code is made by offering access to copy from a designated place, then
offering equivalent access to copy the source code from the same place satisfies the requirement
to distribute the source code, even though third parties are not compelled to copy the source
along with the object code.

5. A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is designed to work
with the Library by being compiled or linked with it, is called a "work that uses the Library". Such
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a work, in isolation, is not a derivative work of the Library, and therefore falls outside the scope
of this License.

However, linking a ,work that uses the Library“ with the Library creates an executable that is
a derivative of the Library (because it contains portions of the Library), rather than a ,work that
uses the library“. The executable is therefore covered by this License. Section 6 states terms for
distribution of such executables.

When a ,work that uses the Library“ uses material from a header file that is part of the Library, the
object code for the work may be a derivative work of the Library even though the source code is
not. Whether this is true is especially significant if the work can be linked without the Library, or
if the work is itself a library. The threshold for this to be true is not precisely defined by law.

If such an object file uses only numerical parameters, data structure layouts and accessors, and
small macros and small inline functions (ten lines or less in length), then the use of the object file
is unrestricted, regardless of whether it is legally a derivative work. (Executables containing this
object code plus portions of the Library will still fall under Section 6.)

Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may distribute the object code for the
work under the terms of Section 6. Any executables containing that work also fall under Section
6, whether or not they are linked directly with the Library itself.

6. As an exception to the Sections above, you may also combine or link a ,work that uses the Lib-
rary“ with the Library to produce a work containing portions of the Library, and distribute that
work under terms of your choice, provided that the terms permit modification of the work for the
customer’s own use and reverse engineering for debugging such modifications.

You must give prominent notice with each copy of the work that the Library is used in it and that
the Library and its use are covered by this License. You must supply a copy of this License. If the
work during execution displays copyright notices, you must include the copyright notice for the
Library among them, as well as a reference directing the user to the copy of this License. Also,
you must do one of these things:

a) Accompany the work with the complete corresponding machine-readable source code for
the Library including whatever changes were used in the work (which must be distributed
under Sections 1 and 2 above); and, if the work is an executable linked with the Library,
with the complete machine-readable ,work that uses the Library“, as object code and/or
source code, so that the user can modify the Library and then relink to produce a modifi-
ed executable containing the modified Library. (It is understood that the user who chan-
ges the contents of definitions files in the Library will not necessarily be able to recompi-
le the application to use the modified definitions.)

b) Use a suitable shared library mechanism for linking with the Library. A suitable mechanism
is one that (1) uses at run time a copy of the library already present on the user’s compu-
ter system, rather than copying library functions into the executable, and (2) will operate
properly with a modified version of the library, if the user installs one, as long as the modi-
fied version is interface-compatible with the version that the work was made with.

©) Accompany the work with a written offer, valid for at least three years, to give the same
user the materials specified in Subsection 6a, above, for a charge no more than the cost of
performing this distribution.

d) If distribution of the work is made by offering access to copy from a designated place, offer
equivalent access to copy the above specified materials from the same place.

e) Verify that the user has already received a copy of these materials or that you have alrea-
dy sent this user a copy.
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For an executable, the required form of the ,work that uses the Library“ must include any data
and utility programs needed for reproducing the executable from it. However, as a special excep-
tion, the materials to be distributed need not include anything that is normally distributed (in eit-
her source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the ope-
rating system on which the executable runs, unless that component itself accompanies the exe-
cutable.

It may happen that this requirement contradicts the license restrictions of other proprietary libra-
ries that do not normally accompany the operating system. Such a contradiction means you can-
not use both them and the Library together in an executable that you distribute.

7. You may place library facilities that are a work based on the Library side-by-side in a single lib-
rary together with other library facilities not covered by this License, and distribute such a com-
bined library, provided that the separate distribution of the work based on the Library and of the
other library facilities is otherwise permitted, and provided that you do these two things:

a) Accompany the combined library with a copy of the same work based on the Library,
uncombined with any other library facilities. This must be distributed under the terms of
the Sections above.

b) Give prominent notice with the combined library of the fact that part of it is a work based
on the Library, and explaining where to find the accompanying uncombined form of the
same work.

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library except as expressly
provided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or
distribute the Library is void, and will automatically terminate your rights under this License.
However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have
their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.

9. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing
else grants you permission to modify or distribute the Library or its derivative works. These acti-
ons are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or distribu-
ting the Library (or any work based on the Library), you indicate your acceptance of this License
to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the Library or
works based on it.

10. Each time you redistribute the Library (or any work based on the Library), the recipient auto-
matically receives a license from the original licensor to copy, distribute, link with or modify the
Library subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions on the
recipients’ exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing complian-
ce by third parties with this License.

11. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other
reason (not limited to patent issues), conditions are imposed on you (whether by court order,
agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not excuse you
from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your
obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not distribute the Library at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free redi-
stribution of the Library by all those who receive copies directly or indirectly through you, then
the only way you could satisfy both it and this License would be to refrain entirely from distribu-
tion of the Library.
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If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance,
the balance of the section is intended to apply, and the section as a whole is intended to apply
in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right
claims or to contest validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting the
integrity of the free software distribution system which is implemented by public license practi-
ces. Many people have made generous contributions to the wide range of software distributed
through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the
author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and
a licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the
rest of this License.

12. If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain countries either by patents
or by copyrighted interfaces, the original copyright holder who places the Library under this Licen-
se may add an explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so that distri-
bution is permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this License incor-
porates the limitation as if written in the body of this License.

13. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the Lesser Gene-
ral Public License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present ver-
sion, but may differ in detail to address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Library specifies a version number
of this License which applies to it and ,any later version“, you have the option of following the
terms and conditions either of that version or of any later version published by the Free Software
Foundation. If the Library does not specify a license version number, you may choose any versi-
on ever published by the Free Software Foundation.

14. If you wish to incorporate parts of the Library into other free programs whose distribution con-
ditions are incompatible with these, write to the author to ask for permission. For software which
is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we some-
times make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the
free status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing and reuse of soft-
ware generally.

NO WARRANTY

15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR
THE LIBRARY, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE
STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE
LIBRARY ,AS IS WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND
PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE,
YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL
ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR
REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING
OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO
LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU
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OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO OPERATE WITH ANY OTHER
SOFTWARE), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS
How to Apply These Terms to Your New Libraries

If you develop a new library, and you want it to be of the greatest possible use to the public, we
recommend making it free software that everyone can redistribute and change. You can do so by
permitting redistribution under these terms (or, alternatively, under the terms of the ordinary
General Public License).

To apply these terms, attach the following notices to the library. It is safest to attach them to the
start of each source file to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file should
have at least the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

one line to give the library’s name and an idea of what it does.
Copyright (C) year name of author

This library is free software; you can redistribute it and/or
modify it under the terms of the GNU Lesser General Public
License as published by the Free Software Foundation; either
version 2.1 of the License, or (at your option) any later version.

This library is distributed in the hope that it will be useful,
but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU
Lesser General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU Lesser General Public

License along with this library; if not, write to the Free Software

Foundation, Inc., 59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign
a "copyright disclaimer" for the library, if necessary. Here is a sample; alter the names:
Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in

the library ‘Frob’ (a library for tweaking knobs) written
by James Random Hacker.

signature of Ty Coon, 1 April 1990
Ty Coon, President of Vice

That’s all there is to it!
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GNU Lesser General Public License

— neoficidlni ¢esky preklad

Tento text je neoficidlnim pfekladem GNU Lesser General Public License (GNU LGPL). Nebyl
vydan nadaci Free Software Foundation a nevyjadiuje pravni podstatu podminek pro Sifeni soft-
waru pouZzivajiccho GNU LGPL — tomuto uUcelu slouzi vyhradné pavodni anglickd verze GNU

LGPL. Presto doufiame, Ze tento preklad pomiiZe ¢eskym ctendfum lépe porozumét licenci GNU
LGPL. Tento preklad je dilem Vita Profanta <profant@egu.cz>.

This is an unofficial translation of the GNU Lesser General Public License into Czech. It was not
published by the Free Software Foundation, and does not legally state the distribution terms for
software that use the GNU LGPL — only the original English text of the GNU LGPL does that. Howe-
ver, we hope that this translation will help Czech speakers understand the GNU LPGL better.

GNU Lesser General Public License

Cesk;’/ preklad verze 2.1, Gnor 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc.
59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA
KaZdému je povoleno kopirovat a $i¥it doslovné kopie
tohoto licendniho dokumentu, ale neni dovoleno jej ménit.

[Toto je prvni vydand verze Lesser GPL. Také se poditéa
jako néslednik GNU Library Public License, verze 2, odtud
¢islo verze 2.1.]

’
Uvod
Licence pro vétsinu softwaru jsou navrzeny tak, aby vam sebraly svobodu sdilet ho a ménit. Napro-
ti tomu GNU General Public Licenses jsou ureny k tomu, aby vdm svobodu sdilet a ménit svobod-
ny software zaruCovaly — s cilem zajistit, Ze software bude svobodny pro vsechny jeho uZivatele.

Tato licence, Lesser General Public License, se vztahuje na nékteré softwarové balicky se zvlast-
nim uréenim — typicky knihovny — od Free Software Foundation a dal§ich autoru, ktefi se roz-
hodnou ji pouZit. PouZit ji muZete i vy, ale doporucujeme vam, abyste si na zdkladé dalsiho vykla-
du nejprve dukladné rozmysleli, zda je v tom kterém piipadé lepsi strategii pouzit tuto licenci,
anebo béznou General Public License.

Mluvime-li o svobodném softwaru, mame na mysli svobodu pouZivani, nikoli cenu. Nase General
Public Licenses jsou navrzeny tak, aby zajiStovaly, Ze budete mit svobodu §ifit kopie svobodného
softwaru (a tuto sluzbu si zpoplatnit, budete-li chtit); Ze dostanete zdrojovy kod nebo budete mit
moznost si ho pofidit; Ze muZete dany software ménit a pouZivat jeho ¢asti v novych svobodnych
programech; a Ze vim bude ozndmeno, Ze tyto véci mizete dé€lat.

Abychom mohli ochranit vase prava, musime vytvofit omezeni, kterd znemozZni distributoriim vam
tato prava upirat nebo po vis zadat, abyste se téchto prav vzdali. Pokud Sifite kopie knihovny
nebo ji upravujete, méni se pro vis tato omezeni v urcité zdavazky.

Napiiklad jestliZe Sifite kopie knihovny, at uz gratis nebo za penize, musite piijemcium poskytnout
vSechna prdva, kterd my poskytujeme vam. Musite zajistit, aby i oni dostali nebo méli moznost
poridit si zdrojovy kod. Pokud s knihovnou sestavujete dalsi kod, musite ddt piijemcum k dispo-
zici kompletni objektové soubory, aby poté, co provedou v knihovné zmény a znovu ji zkompi-
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luji, mohli tyto objektové soubory s knihovnou opét sestavit. A musite jim ukdzat tyto podminky,
aby znali svd prava.

VaSe prava chrdnime metodou sestdvajici ze dvou kroku: (1) Opatiime knihovnu copyrightem
a (2) nabidneme vam tuto licenci, kterd vim poskytuje zikonné povoleni knihovnu kopirovat, sirit
a/nebo upravovat.

Abychom ochranili kazdého distributora, chceme zajistit, aby bylo velmi jasné, Ze na svobodné
knihovny se nevztahuje Zidnad zdruka. Také pokud knihovnu upravi nékdo jiny a predd ji ddl, méli
by piijemci védeét, Ze to, co maji, neni puvodni verze, aby problémy, které by mohli zpasobit
druzi, nekazily povést puvodniho autora.

Nakonec, neustdlou hrozbu pro existenci jakéhokoli svobodného programu predstavuji softwaro-
vé patenty. Pfejeme si zajistit, aby Zddnd firma nemohla uc¢inné omezovat uzivatele svobodného
programu tim, Ze od drZitele patentu ziska restriktivni licenci. A proto trvdime na tom, Ze jakdkoli
patentova licence ziskand pro urcitou verzi knihovny musi byt v souladu s tplnou svobodou pou-
Zivani, specifikovanou v této licenci.

Na vétsSinu softwaru GNU, vcetné nékterych knihoven, se vztahuje obyc¢ejnd GNU General Public
License. Tato licence, GNU Lesser General Public License, se vztahuje na nékteré urc¢ené knihov-
ny a je Uplné€ jind neZ obycejnd General Public License. Tuto licenci pouZijeme pro urcité kni-
hovny, abychom je povolili sestavovat s nesvobodnymi programy.

KdyZ se né&jaky program sestavi s knihovnou, at uz staticky nebo za pouziti sdilené knihovny, je
kombinace téchto dvou z pravniho hlediska kombinovanym dilem, odvozeninou pavodni kni-
hovny. Obycejnd General Public License proto dovoluje takové sestaveni pouze tehdy, vyhovi-li
celd kombinace jejim méfitkim svobody. Lesser General Public License stanovuje pro sestavova-
ni jiného kédu s knihovnou volnéjsi méfitka.

Této licenci fikime ,Lesser (mensi) General Public License proto, Ze pro ochranu svobody uZi-
vatele déld méné (less) nez obycejnd GNU General Public License. Také vyvojaram dalsiho svo-
bodného softwaru poskytuje méné vyhod oproti konkurenénim nesvobodnym programim. Tyto
nevyhody jsou divodem, pro¢ pro mnoho knihoven pouZivime obycejnou GNU General Public
License. Nicméné za urcitych zvlastnich okolnosti tato mensi licence pfindsi vyhody.

Napiiklad, a¢ zfidka, se m0Ze vyskytnout zvldstni potieba podpofit co nejmasovéjsi pouzivani
urcité knihovny, aby se tato stala de facto standardem. K dosaZeni toho je nutné umoznit vyuZiti
knihovny i pro nesvobodné programy. Cast&jsim piipadem je, Ze urciti svobodnd knihovna ma
stejnou funkei jako béznéji pouzivané nesvobodné knihovny. V tomto pfipadé se omezenim svo-
bodné knihovny vyhradné pro svobodné programy da ziskat jen madlo, proto pouZijeme Lesser
General Public License.

V jinych piipadech povoleni pouzivat urc¢itou knihovnu v nesvobodnych programech umozni pou-
Zivat spoustu svobodného softwaru vétsimu poctu lidi. Napiiklad povoleni pouZivat knihovnu
GNU C v nesvobodnych programech umoznuje mnohem vice lidem pouzZivat cely opera¢ni systém
GNU a rovnéz tak jeho variantu, operacni systém GNU/Linux.

Ackoli Lesser General Public License chrini svobodu uzivateld méné, zajistuje, Ze uZivatel pro-
gramu, ktery byl sestaven s danou knihovnou, bude mit svobodu a finan¢ni prostfedky potifebné
pro provozovani tohoto programu i pfi pouzivani modifikované verze knihovny.

Dile uvadime presné podminky pro kopirovini, Sifeni a Gpravy. Ddvejte si dobry pozor na rozdil
mezi ,dilem zaloZenym na knihovné“ a ,dilem, které pouzivd knihovnu®. Prvni obsahuje kéd
odvozeny z knihovny, druhé se musi pouZit s knihovnou, aby mohlo béZzet.
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PODMINKY PRO KOPIROVANI, SIRENi A UPRAVY

0. Tato licen¢ni smlouva se vztahuje na jakoukoli softwarovou knihovnu nebo jiny program obsa-
hujici vyrozuméni vloZzené drzitelem autorskych prav nebo jinou opravnénou stranou, kde stoji,
Ze dany software smi byt Sifen v souladu s podminkami této Lesser General Public License (jiny-
mi slovy ,této licence®). Kazdy drzitel licence je oslovovdn ,vy“.

,2Knihovna“ znamend sbirku softwarovych funkci a/nebo dat pfipravenych tak, aby mohly byt
vhodné sestavoviny s aplika¢nimi programy (jeZ nékteré tyto funkce a data vyuZivaj) za adcelem
vytvoreni spustitelnych souboru.

Dile v textu se ,Knihovna“ tykd jakékoli knihovny nebo dila, které jsou Sifeny za téchto podmi-
nek. ,Dilo zaloZené na Knihovné“ znamend Knihovna nebo jakékoli dilo odvozené pod ochranou
autorského zdkona: Jinymi slovy dilo obsahujici Knihovnu nebo jeji ¢dst beze zmén nebo s tpra-
vami a/nebo piimo preloZzenou do jiného jazyka. (Odtud ddl se preklad zahrnuje bez omezeni do
terminu ,Uprava“.)

,Zdrojovy kod“ k dilu znamend podoba dila upfednostiiovand pro provadéni tprav na ném.
U Knihovny uplny zdrojovy kéd znamend vSechen zdrojovy kéd pro vSechny moduly, které Kni-
hovna obsahuje, plus jakékoli pfidruZzené soubory s definicemi rozhrani plus skripty pouZzivané
pro fizeni kompilace a instalace Knihovny.

Na ¢innosti jiné neZ kopirovani, Sifeni a upravovini se tato licence nevztahuje; jsou mimo jeji roz-
sah platnosti. Na provozovani programu vyuzivajictho Knihovnu se nekladou Zddnd omezeni
a vystupu takového programu se licence tyka jen v pifipadé€, Ze predstavuje dilo zaloZené na Kni-
hovné (nezdvisle na pouziti Knihovny ndstrojem pro jeho psani). Zda je tomu tak, zdleZi na tom,
co déld Knihovna a co déld program, ktery Knihovnu vyuziva.

1. Doslovné kopie zdrojového kodu Knihovny smite kopirovat a $irit tak, jak je dostanete, na
jakémkoli médiu za pfedpokladu, Ze na kazdé kopii viditelné a vhodné zvefejnite vyrozuméni
o autorskych pravech a popreni zdruky; nechdte beze zmény vSechna vyrozuméni souvisejici

s touto licenci a absenci jakékoli zdruky; a spolu s Knihovnou budete sifit kopii této licence.
Za kopirovani jako fyzicky udkon si smite Gctovat poplatek a dle svého uvdzeni smite nabizet
vyménou za poplatek zarucni ochranu.
2. Svou kopii nebo kopie Knihovny nebo jakékoli jeji ¢dsti smite upravovat, tedy utvafet dilo zalo-
Zené na Knihovné, a tyto Upravy nebo dilo kopirovat a §ifit v souladu s podminkami z oddilu 1
vySe za predpokladu, Ze také vyhovite vSem témto podminkdam:

a) Upravené dilo samo musi byt softwarovd knihovna.

b) Musite zajistit, aby vSechny upravené soubory obsahovaly dobfe viditelnd vyrozuméni, ve
kterych bude stdt, Ze vy jste soubory zménili, a kdy se tak stalo.

¢) Musite zajistit, aby vSem tfetim strandm byla bezplatné udélena licence na celé dilo v sou-
ladu s podminkami této licence.

d) Pokud se prostiedek v upravené knihovné odkazuje na funkei nebo datovou tabulku, kte-
rou md dodat aplikacni program, jenZ prostfedek vyuzivd, jinou neZ argument preddvany
pii voldni prostiedku, pak musite vyvinout dobfe minénou snahu zajistit, aby dany pro-
stfedek fungoval i v piipadé, Ze aplikace takovou funkci nebo tabulku neposkytuje, a pro-
vadel kteroukoli ¢dst svého posldni, jez zistane smysluplnd.

(Kuprikladu poslianim knihovni funkce pro vypocet druhé odmocniny je, aby byla naprosto jasné
definovand nezdvisle na aplikaci. Pododdil 2d tedy predepisuje, Ze jakdkoli aplikaci dodand funk-
ce nebo tabulka musi byt volitelnd: T kdyZ ji aplikace nedodd, funkce pro vypocet druhé odmoc-
niny musi pordd pocitat druhou odmocninu.)

23

Open-source Licence



Open-source Licence

Tyto pozadavky se vztahuji na upravené dilo jako celek. Pokud identifikovatelné oddily tohoto
dila nejsou odvozeny od Knihovny a lze je samy rozumné povazovat za nezdvisld a samostatnd
dila, pak kdyz je Sifite jako samostatnd dila, tato licence a jeji podminky se na né nevztahuji. Ale
pakliZze stejné oddily Sifite jako soucdst celku, kterym je dilo zaloZené na Knihovné, musi Sifent
tohoto celku probihat na zdkladé podminek této licence a platnost toho, co povoluje jinym drzi-
telim licence, se rozsifuje na Gplny celek, a tim na kazdou ¢dst bez ohledu na to, kdo ji napsal.
Ucelem tohoto oddilu tedy neni dovoldvat se priv nebo zpochybiiovat vase prava na dilo, které
jste napsali pouze vy; tGcelem je uplatiiovat pravo regulovat Sifeni odvozenych nebo spole¢nych
dél zaloZenych na Knihovné.

Mimoto, pouhé seskupeni jiného dila nezaloZeného na Knihovné spolu s Knihovnou (nebo dilem
zaloZenym na Knihovné) na jedno dlozné ¢i distribu¢ni médium neznamend, Ze by se na ono jiné
dilo pak vztahovala tato licence.

3. Muzete se rozhodnout pouZit pro danou kopii Knihovny misto této licence podminky obycej-
né GNU General Public License. Abyste to mohli udélat, musite pozménit vSechna vyrozuméni
souvisejici s touto licenci tak, aby se odvoldvala na obycejnou GNU General Public License ve
verzi 2, a ne na tuto licenci. (Pokud se objevila novéjsi verze obycejné GNU General Public Licen-
se neZ 2, pak miZete namisto nf uvést tuto nové&jsi verzi, pokud cheete.) Zadné dalsi zmény v téch-
to vyrozuménich nedélejte.

Jakmile je tato zména v dané kopii provedena, je pro ni neodvolatelnd, a tak pro vSechny ndsled-
né kopie a dila odvozend od této kopie plati obycejnd GNU General Public License.

Tato moznost je uzitecnd, jestlize si prejete zkopirovat ¢dst kodu Knihovny do programu, ktery
neni knihovnou.

4. Knihovnu (nebo jeji ¢dst ¢i podle oddilu 2 dilo od ni odvozené) v objektovém kédu nebo ve
spustitelné podobé smite kopirovat a Sifit v souladu s podminkami z oddila 1 a 2 vySe za pred-
pokladu, Ze k ni pfiloZite Uplny piislusny strojové citelny zdrojovy kod, ktery podle podminek

z oddilt 1 a 2 vySe musi byt Sifen na médiu obvykle pouZivaném pro vyménu softwaru.

Pokud se Sifeni objektového kodu provadi tak, Ze se nabidne pfistup ke kopirovani ze stanove-
ného mista, pak pozadavku na §ifeni zdrojového kodu vyhovite tim, Ze nabidnete obdobny pii-
stup ke kopirovini zdrojového kodu ze stejného mista, a to i piesto, Ze nenutite tfeti strany kopi-
rovat zdrojovy kod spolu s objektovym kodem.

5. Program, ktery neobsahuje zZddnou odvozeninu od jakékoli ¢dsti Knihovny, ale tim, Ze se s Kni-
hovnou kompiluje nebo sestavuje, je urcen k praci s ni, se nazyva ,dilo, které pouziva Knihovnu*.
Takové dilo samo o sob¢ neni dilem odvozenym od Knihovny, a proto nespadd do rozsahu plat-
nosti této licence.

Avsak sestavenim ,dila, které pouZivd Knihovnu“ s Knihovnou vznikne spustitelny soubor, ktery
je spiSe odvozeninou od Knihovny (protoZe pouZivd ¢dsti Knihovny), nez ,dilem, které pouziva
Knihovnu“. Proto se tato licence tohoto spustitelného souboru tykd. Podminky pro §ifeni téchto
spustitelnych souboru stanovuje oddil 6.

Pokud ,dilo, které pouZiva Knihovnu“ pouzivd obsah hlavickového souboru, ktery je soucdsti kni-
hovny, objektovy kod pro toto dilo mize byt dilem odvozenym od knihovny, i kdyZ zdrojovy kod
jim neni. Zda je tomu tak, je obzvlast¢ vyznamné, jestlize lze dilo sestavit i bez Knihovny nebo
dilo samo je knihovna. Prih pro stanoveni, zda tomu tak je, zikon pfesné nedefinuje.

Pouziva-li takovy objektovy soubor jen numerické parametry, rozvrzeni a piistupové modifikato-
ry datovych struktur, a mald makra a malé inline funkce (o deseti a méné fadcich), pak se na pou-
Ziti tohoto objektového souboru nevztahuje Zidné omezeni bez ohledu na to, zda jde z pravniho
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hlediska o odvozené dilo. (Spustitelné soubory obsahujici tento objektovy kod plus ¢dsti Knihov-
ny budou stile spadat pod oddil 6.)

Jinak, je-li dilo odvozeninou od Knihovny, smite objektovy kod §ifit v souladu s podminkami uve-
denymi v oddilu 6. Jakékoli spustitelné soubory obsahujici toto dilo rovnéZ spadaji pod oddil 6,
at uz jsou nebo nejsou sestaveny pifimo s Knihovnou samou.

6. Vyjimkou z vySe uvedenych oddilu je, Ze také smite zkombinovat nebo sestavit ,dilo, které pou-

ziva Knihovnu“ spolu s Knihovnou, ¢imz vznikne dilo obsahujici ¢asti Knihovny, a Sifit toto dilo

za podminek, které uzndte za vhodné, za predpokladu, Ze tyto podminky zdkaznikovi dovoluji

upravit si dilo pro vlastni pouziti a pro odladovini takovychto tGprav provadét reverzni inZenyr-
stvi.

Ke kazdé kopii vysledného dila musite poskytnout dobfe viditelné vyrozumeéni, Ze je v ném pou-
zita Knihovna a Ze na Knihovnu a na jeji pouzivani se vztahuje tato licence. Musite také pfilozit
kopii této licence. Jestlize dilo za béhu zobrazuje vyrozuméni o autorskych pravech, musite mezi
né zahrnout vyrozuméni o autorskych pravech ke Knihovné a rovnéZ odkaz smérujici uZivatele
ke kopii této licence. Musite téZ udélat jednu z téchto véci:

a) Prilozte k dilu Uplny piislusny strojové citelny zdrojovy kéd Knihovny véetné jakychkoli
zmén, které byly v dile pouZzity (musi byt Sifeny v souladu s oddily 1 a 2 vySe); a je-li dilo
spustitelny soubor sestaveny s knihovnou, Gplné strojové citelné ,dilo, které pouziva kni-
hovnu“ jako objektovy kod a/nebo zdrojovy kéd, tak aby uZivatel mohl Knihovnu upravit
a potom znovu sestavit za Gcelem vytvoreni upraveného spustitelného souboru obsahuji-
ctho upravenou Knihovnu. (Je jasné, Ze uzivatel, ktery zméni obsah souboru s definicemi
v Knihovné, nemusi byt nutné schopen znovu zkompilovat aplikaci tak, aby pouZivala
modifikované definice.)

b) Pouzijte pro sestaveni s Knihovnou vhodny mechanizmus sdileni knihoven. Vhodny
mechanizmus je ten, ktery (1) pii béhu pouzivd kopii knihovny, kterd v uzivatelové poci-
tacovém systému uZ je, misto toho, aby knihovni funkce kopiroval do spustitelného sou-
boru, a (2) nainstaluje-li uzivatel upravenou verzi knihovny, bude s ni fungovat spravné,
dokud tato upravend verze bude mit rozhrani kompatibilni s verzi, s niz bylo dilo vytvo-
feno.

©) Piilozte k dilu psanou objedndvku s platnosti nejméné na tii roky na poskytnuti materidlt
uvedenych v podsekci 6a vySe stejnému uZivateli, a to bud bezplatné, nebo za cenu nepie-
vySujici ndklady na uskute¢néni této dodavky.

d) Sifite-li dilo tak, Ze nabizite piistup ke zkopirovani ze stanoveného mista, nabidnéte rov-
nocenny piistup ke zkopiroviani vySe uvedenych materidlt ze stejného mista.

e) Ovéite, ze uzivatel kopii téchto materidlti uz pfijal nebo Ze jste takovou kopii tomuto uZi-
vateli uz poslali.

7. Knihovni prostfedky, které jsou dilem zaloZenym na Knihovné, smite umistit do jedné knihov-
ny spolu s jinymi knihovnimi prostiedky, na které se tato licence nevztahuje, a takovouto kombi-
novanou knihovnu smite $ifit za pfedpokladu, Ze samostatné Siteni puvodniho dila zaloZeného na
Knihovné a stejné tak ostatnich knihovnich prostiedku je umoZnéno jinak a Ze udélite tyto dvée
véci:

a) Prilozite ke kombinované knihovné kopii stejného dila zaloZeného na Knihovné nezkom-
binovaného s Zddnymi jinymi knihovnimi prostiedky. Tuto kopii musite Sifit v souladu
s podminkami z oddil uvedenych vyse.
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b) Poskytnete ke kombinované knihovné dobie viditelné vyrozuméni o skutec¢nosti, Ze jeji
¢dst je dilem zaloZenym na Knihovné, a vysvétlujici, kde najit dopliujici nezkombinova-
nou podobu stejného dila.

8. Knihovnu nesmite kopirovat, upravovat, udélovat na ni licenci, sestavovat nebo $ifit jinak, nez
je vyslovné stanoveno touto licenci. Jakdkoli snaha kopirovat, upravovat, udélovat licenci na,
sestavovat nebo §ifit Knihovnu jinak je neplatnd a automaticky vds zbavuje prdav danych touto
licenci. Nicméné strandm, které od vds obdrzely kopie nebo priava podle této licence, nebudou
jejich licence vypovézeny, dokud se jimi tyto strany budou v plném rozsahu ridit.

9. ProtoZe jste tuto licenci nepodepsali, nezdda se po vds, abyste ji pfijali. AvSak povoleni upra-
vovat nebo $ifit Knihovnu nebo dila od ni odvozend nikde jinde nedostanete. Pokud tuto licenci
nepfijmete, jsou takové cinnosti zdkonem zapovézeny. Proto Upravou nebo §ifenim Knihovny
(nebo jakéhokoli dila zaloZeného na Knihovné) ddvite najevo, Ze tuto licenci se vSemi jejimi pod-
minkami pro kopirovdni, Sifeni ¢i Gpravy Knihovny nebo dél na ni zaloZenych piijimdte, abyste
tak mohli ¢init.

10. Pokazdé, kdyz budete Knihovnu (nebo jakékoli dilo zaloZené na Knihovné) §ifit ddle, prijemce
automaticky od puvodniho poskytovatele obdrzi licenci na kopirovani, Sifeni, sestavovani nebo
upravovani Knihovny podléhajici témto podminkdm. Na uplatiiovani zde zaruc¢enych prav prijemci
nesmite uvalit Zddnad dalsi omezeni. Nejste odpoveédni za prosazovani, aby tfeti strany tuto licenci
dodrzovaly.

11. Jestlize jsou vim v dusledku soudniho rozsudku nebo obvinéni z nerespektovini patentu ¢i
z jakéhokoli jiného duvodu (bez omezeni na otizku patent) uloZeny podminky (at uz soudnim
piikazem, dohodou nebo jinak), které jsou v rozporu s podminkami této licence, od podminek
této licence vids neosvobozuji. NemuzZete-li provadét Sifeni tak, abyste dostdli svym povinnostem
danym touto licenci a soucasné jakymkoli dalsim relevantnim povinnostem, nesmite Knihovnu $irit
vibec. Pokud by napiiklad vSem, kdo od vds pfimo nebo nepiimo dostali kopii, neumoziovala
néjakd patentova licence dalsi Sifeni knihovny, aniz by museli zaplatit licenéni poplatek, pak by
jedinym zpUsobem, jak neporusit ani patentovou, ani tuto licenci, bylo se Sifeni Knihovny tplné
zdrZet.

Je-li za jakychkoli zvlastnich okolnosti kterdkoli ¢dst tohoto oddilu neplatnd nebo nevynutitelna,
bude platit zbytek tohoto oddilu a za jinych okolnosti bude platit tento oddil cely.

Ucelem tohoto oddilu neni navidét vis k nerespektovani jakychkoli patenttl nebo jinych niroku
na vlastnickd prava ani ke zpochybnovini opravnénosti jakychkoli takovychto ndrok; jedinym
ucelem tohoto oddilu je ochraniovat celistvost systému Sifeni svobodného softwaru, realizovaného
praktikovanim vefejnych licenci. Mnoho lidi stédie piispélo k pestrému vybéru softwaru, ktery je
Sifen prostfednictvim tohoto systému, s davérou v dusledné pouZivani tohoto systému; rozhod-
nuti, zda je ochoten §ifit software prostiednictvim jakéhokoli jiného systému, je na autorovi/ddrci,
a drzitel licence nemuZe nikomu vnucovat své rozhodnuti.

V tomto oddilu chceme dukladné vyjasnit, co je, jak se predpoklddd, dusledkem zbytku této licence.

12. Pokud $ifeni a/nebo pouzivani Knihovny v urcitych zemich omezuji budto patenty nebo sku-
teCnost, Ze na pouZzitd rozhrani existuji autorskd prava, smi puvodni drZitel autorskych prav, ktery
pro Knihovnu pouZije tuto licenci, pfidat vyslovné omezeni vylucujici Sifeni v takovych zemich,
aby bylo Sifeni dovoleno pouze v ramci zemi, jeZ jim nebyly vylouceny. V takovém pfipadé se
omezeni zahrne do této licence, jako by bylo uvedeno v jejim textu.

13. Nadace Free Software Foundation muZe Cas od Casu publikovat zrevidované a/nebo nové
verze Lesser General Public License. Takovéto nové verze budou svym duchem podobné soucas-
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né verzi, ale mohou se lisit v detailech, které se budou zaméfovat na nové problémy nebo zile-
Zitosti.

Kazdé verzi licence je ddno rozliSovaci ¢islo verze. JestliZe Knihovna stanovi, Ze se na ni vztahu-
je konkrétni ¢islo verze této licence ,nebo jakdkoli dal3i verze®, muZete se fidit bud podminkami
uvedené verze anebo podminkami jakékoli dalsi verze, kterou vydala nadace Free Software Foun-
dation. Pokud Knihovna ¢islo verze licence neuvadi, maZete si vybrat jakoukoli verzi, kterou nada-
ce Free Software Foundation kdy vydala.

14. Piejete-li si zahrnout ¢asti Knihovny do jinych svobodnych programu, jejichz distribu¢ni pod-
minky jsou se zde uvddénymi podminkami neslucitelné, napiste doty¢nému autorovi a pozddejte
ho o svoleni. Co se tyCe softwaru, na ktery md autorskd prava nadace Free Software Foundation,
piSte na Free Software Foundation; nékdy v takovém piipadé ud€lujeme vyjimky. Nase rozhod-
nuti se fidi dvéma cili: Uchovat svobodny statut vsech odvozenin naseho svobodného softwaru
a prosazovat sdileni a znovuvyuzivani softwaru vSeobecné.

ZARUKA SE NEPOSKYTUJE

15. PROTOZE SE NA KNIHOVNU UDELUJE BEZPLATNA LICENCE, NEVZTAHUJE SE NA NI
V MIRE TOLEROVANE PRISLUSNYMI ZAKONY ZADNA ZARUKA. POKUD NEBYLO PISEMNE
STANOVENO JINAK, DRZITELE AUTORSKYCH PRAV A/NEBO JINE STRANY POSKYTUJI
KNIHOVNU ,TAK, JAK JE“ BEZ JAKEHOKOLI DRUHU ZARUKY, AT VYSLOVNE NEBO
PREDPOKLADANE, VCETNE PREDPOKLADANYCH ZARUK OBCHODOVATELNOSTI
A VHODNOSTI PRO URCITY UCEL. VESKERA RIZIKA, CO SE KVALITY A FUNGOVANI
KNIHOVNY TYCE, NA SEBE BERETE VY. PAKLIZE BY SE UKAZALO, ZE KNIHOVNA JE VADNA,
UHRADITE NAKLADY NA VESKEROU POTREBNOU UDRZBU A OPRAVY.

16. ZADNY DRZITEL AUTORSKYCH PRAV ANI ZADNA JINA STRANA, KTERA SMI KNIHOVNU
UPRAVOVAT A/NEBO SIRIT DALE, JAK JE POVOLENO VYSE, SE VAM V ZADNEM PRIPADE,
NENI-LI TO VYZADOVANO PRISLUSNYMI ZAKONY NEBO PISEMNE ODSOUHLASENO,
NEBUDE ZODPOVIDAT ZA SKODY, VCETNE JAKYCHKOLI OBECNYCH, MIMORADNYCH,
NAHODNYCH NEBO NASLEDNYCH SKOD VYPLYVAJICICH Z POUZITI NEBO NEMOZNOSTI
POUZITI KNIHOVNY (VCETNE ZTRATY CI POKAZENI DAT, ZTRAT UTRPENYCH VAMI CI
TRETIMI STRANAMI NEBO NESCHOPNOSTI KNIHOVNY FUNGOVAT S JAKYMKOLI JINYM
SOFTWAREM), A TO I V PRIPADE, ZE TENTO DRZITEL NEBO TRETI STRANA BYLY NA
MOZNOST TAKOVYCH SKOD UPOZORNENI.

KONEC PODMINEK
Jak uplatnit tyto podminky na vase nové knihovny

Pokud vyvinete novou knihovnu a chcete, aby byla vefejnosti k co nejvétsimu uzitku, doporucu-
jeme z ni udélat svobodny software, ktery muze kazdy Sifit a ménit. MuZete tak ucinit povolenim
jejiho dalsiho Sifeni za téchto podminek (nebo popiipadé za podminek obycejné GNU General
Public License).

<¥ddka se jménem programu a nadstinem toho, co d&la>

Copyright (C)<rok> <jméno autora>

Tato knihovna je svobodny software; muZete ji 8i¥it a upravovat
v souladu s podminkami GNU Lesser General Public License,

tak jak ji vydala nadace Free Software Foundation; bud verze 2.1
této licence anebo (dle svého uvaZeni) kterékoli pozd&jsi verze.

27
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Tato knihovna je $iYena v nadé€ji, Ze bude uZitednad, avsak
BEZ JAKEKOLI ZARUKY; dokonce i bez pYedpoklddané zaruky
OBCHODOVATELNOSTI &i VHODNOSTI PRO URCITY UCEL.

Pro dalgi podrobnosti viz GNU Lesser General Public License.

Spolu s touto knihovnou Jjste m&li obdrZet kopii GNU Lesser General
Public License; pokud se tak nestalo, piSte na Free Software Foundation,
Inc., 59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Pfipojte rovnéz informaci o tom, jak je mozné se s vami spojit elektronickou a papirovou postou.
Pokud je program interaktivni, zafidte, aby se pfi startu v interaktivnim modu vypsalo hldseni
podobné tomuto:

Packal verze 69, Copyright (C) 19xx jméno autora.
Program Packal je ABSOLUTNE BEZ ZARUKY; podrobnosti se dozvite

zaddnim ,show w”. Jde o svobodny software a jeho Si¥eni za jistych
podminek je vitdno; podrobnosti ziskdte zadénim ,show c”.

Pokud je to nutné, mél byste také pfimét svého zaméstnavatele (jestlize pracujete jako programa-
tor) nebo predstavitele vasi skoly, je-li nékdo takovy, k tomu, aby podepsal ,zieknuti se autor-
skych prave. Zde je vzor; jména pozméiite:

Jojotechna, a.s., se timto z¥ik4 veskerého zadjmu o autorskd prava

k programu ,Packal” (p¥ekladad s nakladalem) napsanému Jakubem Bastlem.

<Tomds SloZity--podpis>, 1. dubna 1989

Tom&d SloZity, vice neZ prezident

To je k této véci vsel!

GNU Free Documentation License

Version 1.2, November 2002

Copyright (C) 2000,2001,2002 Free Software Foundation, Inc.
59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
of this license document, but changing it is not allowed.

0. PREAMBLE

The purpose of this License is to make a manual, textbook, or other functional and useful docu-
ment ,free“ in the sense of freedom: to assure everyone the effective freedom to copy and redi-
stribute it, with or without modifying it, either commercially or noncommercially. Secondarily, this
License preserves for the author and publisher a way to get credit for their work, while not being
considered responsible for modifications made by others.

This License is a kind of ,copyleft®, which means that derivative works of the document must the-
mselves be free in the same sense. It complements the GNU General Public License, which is
a copyleft license designed for free software.

We have designed this License in order to use it for manuals for free software, because free soft-
ware needs free documentation: a free program should come with manuals providing the same
freedoms that the software does. But this License is not limited to software manuals; it can be used
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for any textual work, regardless of subject matter or whether it is published as a printed book. We
recommend this License principally for works whose purpose is instruction or reference.

1. APPLICABILITY AND DEFINITIONS

This License applies to any manual or other work, in any medium, that contains a notice placed
by the copyright holder saying it can be distributed under the terms of this License. Such a noti-
ce grants a world-wide, royalty-free license, unlimited in duration, to use that work under the con-
ditions stated herein. The "Document”, below, refers to any such manual or work. Any member
of the public is a licensee, and is addressed as ,you“. You accept the license if you copy, modify
or distribute the work in a way requiring permission under copyright law.

A ,Modified Version“ of the Document means any work containing the Document or a portion of
it, either copied verbatim, or with modifications and/or translated into another language.

A ,Secondary Section® is a named appendix or a front-matter section of the Document that deals
exclusively with the relationship of the publishers or authors of the Document to the Documen-
t's overall subject (or to related matters) and contains nothing that could fall directly within that
overall subject. (Thus, if the Document is in part a textbook of mathematics, a Secondary Section
may not explain any mathematics.) The relationship could be a matter of historical connection
with the subject or with related matters, or of legal, commercial, philosophical, ethical or political
position regarding them.

The ,Invariant Sections® are certain Secondary Sections whose titles are designated, as being those
of Invariant Sections, in the notice that says that the Document is released under this License. If
a section does not fit the above definition of Secondary then it is not allowed to be designated as
Invariant. The Document may contain zero Invariant Sections. If the Document does not identify
any Invariant Sections then there are none.

The ,Cover Texts“ are certain short passages of text that are listed, as Front-Cover Texts or Back-
Cover Texts, in the notice that says that the Document is released under this License. A Front-
Cover Text may be at most 5 words, and a Back-Cover Text may be at most 25 words.

A Transparent“ copy of the Document means a machine-readable copy, represented in a format
whose specification is available to the general public, that is suitable for revising the document
straightforwardly with generic text editors or (for images composed of pixels) generic paint pro-
grams or (for drawings) some widely available drawing editor, and that is suitable for input to text
formatters or for automatic translation to a variety of formats suitable for input to text formatters.
A copy made in an otherwise Transparent file format whose markup, or absence of markup, has
been arranged to thwart or discourage subsequent modification by readers is not Transparent. An
image format is not Transparent if used for any substantial amount of text. A copy that is not
,2Transparent” is called ,Opaque*.

Examples of suitable formats for Transparent copies include plain ASCII without markup, Texinfo
input format, LaTeX input format, SGML or XML using a publicly available DTD, and standard-
conforming simple HTML, PostScript or PDF designed for human modification. Examples of trans-
parent image formats include PNG, XCF and JPG. Opaque formats include proprietary formats that
can be read and edited only by proprietary word processors, SGML or XML for which the DTD
and/or processing tools are not generally available, and the machine-generated HTML, PostScript
or PDF produced by some word processors for output purposes only.

The ,Title Page“ means, for a printed book, the title page itself, plus such following pages as are
needed to hold, legibly, the material this License requires to appear in the title page. For works
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in formats which do not have any title page as such, "Title Page" means the text near the most
prominent appearance of the work’s title, preceding the beginning of the body of the text.

A section ,Entitled XYZ“ means a named subunit of the Document whose title either is precisely
XYZ or contains XYZ in parentheses following text that translates XYZ in another language. (Here
XYZ stands for a specific section name mentioned below, such as ,Acknowledgements*, ,Dedica-
tions“, ,Endorsements®, or ,History“.) To "Preserve the Title" of such a section when you modify
the Document means that it remains a section "Entitled XYZ" according to this definition.

The Document may include Warranty Disclaimers next to the notice which states that this Licen-
se applies to the Document. These Warranty Disclaimers are considered to be included by refe-
rence in this License, but only as regards disclaiming warranties: any other implication that these
Warranty Disclaimers may have is void and has no effect on the meaning of this License.

2. VERBATIM COPYING

You may copy and distribute the Document in any medium, either commercially or noncommer-
cially, provided that this License, the copyright notices, and the license notice saying this License
applies to the Document are reproduced in all copies, and that you add no other conditions what-
soever to those of this License. You may not use technical measures to obstruct or control the rea-
ding or further copying of the copies you make or distribute. However, you may accept com-
pensation in exchange for copies. If you distribute a large enough number of copies you must
also follow the conditions in section 3.

You may also lend copies, under the same conditions stated above, and you may publicly display
copies.

3. COPYING IN QUANTITY

If you publish printed copies (or copies in media that commonly have printed covers) of the
Document, numbering more than 100, and the Document’s license notice requires Cover Texts,
you must enclose the copies in covers that carry, clearly and legibly, all these Cover Texts: Front-
Cover Texts on the front cover, and Back-Cover Texts on the back cover. Both covers must also
clearly and legibly identify you as the publisher of these copies. The front cover must present the
full title with all words of the title equally prominent and visible. You may add other material on
the covers in addition. Copying with changes limited to the covers, as long as they preserve the
title of the Document and satisfy these conditions, can be treated as verbatim copying in other res-
pects.

If the required texts for either cover are too voluminous to fit legibly, you should put the first ones
listed (as many as fit reasonably) on the actual cover, and continue the rest onto adjacent pages.
If you publish or distribute Opaque copies of the Document numbering more than 100, you must
either include a machine-readable Transparent copy along with each Opaque copy, or state in or
with each Opaque copy a computer-network location from which the general network-using pub-
lic has access to download using public-standard network protocols a complete Transparent copy
of the Document, free of added material. If you use the latter option, you must take reasonably
prudent steps, when you begin distribution of Opaque copies in quantity, to ensure that this
Transparent copy will remain thus accessible at the stated location until at least one year after the
last time you distribute an Opaque copy (directly or through your agents or retailers) of that edi-
tion to the public.
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It is requested, but not required, that you contact the authors of the Document well before redi-
stributing any large number of copies, to give them a chance to provide you with an updated ver-
sion of the Document.

4. MODIFICATIONS

You may copy and distribute a Modified Version of the Document under the conditions of secti-
ons 2 and 3 above, provided that you release the Modified Version under precisely this License,
with the Modified Version filling the role of the Document, thus licensing distribution and modi-
fication of the Modified Version to whoever possesses a copy of it. In addition, you must do these
things in the Modified Version:

A.

=

Use in the Title Page (and on the covers, if any) a title distinct from that of the Document,
and from those of previous versions (which should, if there were any, be listed in the His-
tory section of the Document). You may use the same title as a previous version if the ori-
ginal publisher of that version gives permission.

List on the Title Page, as authors, one or more persons or entities responsible for authors-
hip of the modifications in the Modified Version, together with at least five of the princi-
pal authors of the Document (all of its principal authors, if it has fewer than five), unless
they release you from this requirement.

State on the Title page the name of the publisher of the Modified Version, as the publisher.

. Preserve all the copyright notices of the Document.

Add an appropriate copyright notice for your modifications adjacent to the other copyright
notices.

Include, immediately after the copyright notices, a license notice giving the public permis-
sion to use the Modified Version under the terms of this License, in the form shown in the
Addendum below.

Preserve in that license notice the full lists of Invariant Sections and required Cover Texts
given in the Document’s license notice.

Include an unaltered copy of this License.

Preserve the section Entitled ,History“, Preserve its Title, and add to it an item stating at
least the title, year, new authors, and publisher of the Modified Version as given on the
Title Page. If there is no section Entitled ,History“ in the Document, create one stating the
title, year, authors, and publisher of the Document as given on its Title Page, then add an
item describing the Modified Version as stated in the previous sentence.

Preserve the network location, if any, given in the Document for public access to a Trans-
parent copy of the Document, and likewise the network locations given in the Document
for previous versions it was based on. These may be placed in the ,History“ section. You
may omit a network location for a work that was published at least four years before the
Document itself, or if the original publisher of the version it refers to gives permission.

For any section Entitled ,Acknowledgements“ or ,Dedications“, Preserve the Title of the
section, and preserve in the section all the substance and tone of each of the contributor
acknowledgements and/or dedications given therein.

Preserve all the Invariant Sections of the Document, unaltered in their text and in their tit-
les. Section numbers or the equivalent are not considered part of the section titles.

Delete any section Entitled ,Endorsements®. Such a section may not be included in the
Modified Version.
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N. Do not retitle any existing section to be Entitled "Endorsements" or to conflict in title with
any Invariant Section.

0. Preserve any Warranty Disclaimers.
If the Modified Version includes new front-matter sections or appendices that qualify as Seconda-
ry Sections and contain no material copied from the Document, you may at your option designate
some or all of these sections as invariant. To do this, add their titles to the list of Invariant Sections
in the Modified Version’s license notice. These titles must be distinct from any other section titles.

You may add a section Entitled ,Endorsements“, provided it contains nothing but endorsements
of your Modified Version by various parties--for example, statements of peer review or that the
text has been approved by an organization as the authoritative definition of a standard.

You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text, and a passage of up to 25
words as a Back-Cover Text, to the end of the list of Cover Texts in the Modified Version. Only
one passage of Front-Cover Text and one of Back-Cover Text may be added by (or through arran-
gements made by) any one entity. If the Document already includes a cover text for the same
cover, previously added by you or by arrangement made by the same entity you are acting on
behalf of, you may not add another; but you may replace the old one, on explicit permission from
the previous publisher that added the old one.

The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this License give permission to use
their names for publicity for or to assert or imply endorsement of any Modified Version.

5. COMBINING DOCUMENTS

You may combine the Document with other documents released under this License, under the
terms defined in section 4 above for modified versions, provided that you include in the combi-
nation all of the Invariant Sections of all of the original documents, unmodified, and list them all
as Invariant Sections of your combined work in its license notice, and that you preserve all their
Warranty Disclaimers.

The combined work need only contain one copy of this License, and multiple identical Invariant
Sections may be replaced with a single copy. If there are multiple Invariant Sections with the same
name but different contents, make the title of each such section unique by adding at the end of
it, in parentheses, the name of the original author or publisher of that section if known, or else
a unique number. Make the same adjustment to the section titles in the list of Invariant Sections
in the license notice of the combined work.

In the combination, you must combine any sections Entitled "History" in the various original docu-
ments, forming one section Entitled "History"; likewise combine any sections Entitled "Acknow-
ledgements", and any sections Entitled "Dedications". You must delete all sections Entitled "Endor-
sements."

6. COLLECTIONS OF DOCUMENTS

You may make a collection consisting of the Document and other documents released under this
License, and replace the individual copies of this License in the various documents with a single
copy that is included in the collection, provided that you follow the rules of this License for ver-
batim copying of each of the documents in all other respects.

You may extract a single document from such a collection, and distribute it individually under this
License, provided you insert a copy of this License into the extracted document, and follow this
License in all other respects regarding verbatim copying of that document.
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7. AGGREGATION WITH INDEPENDENT WORKS

A compilation of the Document or its derivatives with other separate and independent documents
or works, in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an "aggregate" if the
copyright resulting from the compilation is not used to limit the legal rights of the compilatio-
n’s users beyond what the individual works permit. When the Document is included in an aggre-
gate, this License does not apply to the other works in the aggregate which are not themselves
derivative works of the Document.

If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these copies of the Document, then if
the Document is less than one half of the entire aggregate, the Document’s Cover Texts may be
placed on covers that bracket the Document within the aggregate, or the electronic equivalent of
covers if the Document is in electronic form. Otherwise they must appear on printed covers that
bracket the whole aggregate.

8. TRANSLATION

Translation is considered a kind of modification, so you may distribute translations of the Docu-
ment under the terms of section 4. Replacing Invariant Sections with translations requires special
permission from their copyright holders, but you may include translations of some or all Invariant
Sections in addition to the original versions of these Invariant Sections. You may include a trans-
lation of this License, and all the license notices in the Document, and any Warranty Disclaimers,
provided that you also include the original English version of this License and the original versi-
ons of those notices and disclaimers. In case of a disagreement between the translation and the
original version of this License or a notice or disclaimer, the original version will prevail.

If a section in the Document is Entitled ,Acknowledgements®, ,Dedications®, or ,History“, the requ-
irement (section 4) to Preserve its Title (section 1) will typically require changing the actual title.

9. TERMINATION

You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document except as expressly provided
for under this License. Any other attempt tocopy, modify, sublicense or distribute the Document
is void, and will automatically terminate your rights under this License. However, parties who have
received copies, or rights, from you under this License will not have their licenses terminated so
long as such parties remain in full compliance.

10. FUTURE REVISIONS OF THIS LICENSE

The Free Software Foundation may publish new, revised versions of the GNU Free Documentati-
on License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version,
but may differ in detail to address new problems or concerns. See http://www.gnu.org/copyleft/.

Each version of the License is given a distinguishing version number. If the Document specifies
that a particular numbered version of this License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that specified version or of any later versi-
on that has been published (not as a draft) by the Free Software Foundation. If the Document
does not specify a version number of this License, you may choose any version ever published
(not as a draft) by the Free Software Foundation.
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How to use this License for your documents

To use this License in a document you have written, include a copy of the License in the docu-
ment and put the following copyright and license notices just after the title page:
Copyright (c) YEAR YOUR NAME.
Permission is granted to copy, distribute and/or modify this document
under the terms of the GNU Free Documentation License, Version 1.2
or any later version published by the Free Software Foundation;
with no Invariant Sections, no Front-Cover Texts, and no Back-Cover
Texts. A copy of the license is included in the section entitled “GNU
Free Documentation License”.

If you have Invariant Sections, Front-Cover Texts and Back-Cover Texts, replace the "with...Texts."
line with this:

with the Invariant Sections being LIST THEIR TITLES, with the

Front-Cover Texts being LIST, and with the Back-Cover Texts being LIST.

If you have Invariant Sections without Cover Texts, or some other combination of the three, merge
those two alternatives to suit the situation.

If your document contains nontrivial examples of program code, we recommend releasing these
examples in parallel under your choice of free software license, such as the GNU General Public
License, to permit their use in free software.

Cesky pieklad GNU Free Documentation License

Toto je neoficidlni pifeklad GNU Free Documentation License (GNU FDL) do cCestiny. Nevydala jej
nadace Free Software Foundation a nevyjadfuje pravni podstatu podminek pro Sifeni textl, které
byly vydany pod licenci GNU FDL — tomuto tcelu slouzi vyhradné ptuvodni anglicka verze GNU
FDL. Piesto doufame, Ze tento pieklad pomuZe Ceskym ¢tendium porozumét licenci GNU FDL
lépe. Tento pieklad je z velké ¢dsti zaloZen na prekladu od Vita Profanta <profant@egu.cz>.
This is an unofficial translation of the GNU Free Documentation License into Czech. It was not
published by the Free Software Foundation, and does not legally state the distribution terms for
texts that use the GNU FDL — only the original English text of the GNU FDL does that. However,
we hope that this translation will help Czech speakers understand the GNU FDL better.

GNU Free Documentation License

Cesky preklad verze 1.2, listopad 2002

Copyright (C) 2000,2001,2002 Free Software Foundation, Inc.
59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA
Ka’dému je povoleno kopirovat a i¥it doslovné kopie

tohoto licendniho dokumentu, ale neni dovoleno jej ménit.

0. UVOD

Smyslem této licence je ucinit manudl, uc¢ebnici nebo jiny funkéni a uZiteCny dokument ,svobod-
nym* v tomto vyznamu: zarucit kazdému skute¢nou svobodu pro jeho kopirovini a Sifeni, s Gpra-
vami ¢i bez dprav, at uz komeréné nebo nekomeréné. Za druhé, tato licence zajistuje pro autora
i vydavatele mozZnost dosahnout uzndni za svoji praci, aniz bude povazovian za odpovédného za
Upravy, které udélali jini.
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Tato licence je druh ,copyleftu®, coz znamend, Ze dila odvozend od daného dokumentu musi byt
sama svobodnd ve stejném smyslu. Dopliiuje GNU General Public License, coZ je copyleftovd
licence urcend pro svobodny software.

Navrhli jsme tuto licenci, aby se pouZivala pro manudly ke svobodnému softwaru, protoZe svo-
bodny software vyzaduje svobodnou dokumentaci: Svobodny program by mél byt k dostani
s manudly poskytujicimi stejné svobody, jako poskytuje program. Ale tato licence se neomezuje
na softwarové manudly; lze ji pouZit pro jakékoli textové dilo, nehledé na téma nebo zda je vyda-
no jako tisténd kniha. Doporucujeme tuto licenci zejména pro dila, jejichZ Gcelem je vyuka nebo
poskytovani informaci.

1. PLATNOST A DEFINICE

Tato licence plati pro jakykoli manudl nebo jiné dilo — na jakémkoliv médiu, které obsahuje vyro-
zuméni vloZené vlastnikem autorskych prav sdé€lujici, Ze dilo muZze byt Sifeno za podminek této
licence. Takovymto vyrozuménim se ud€luje celosvétové platnd nezpoplatnénd licence, neome-
zend v trvdni, pro pouziti daného dila za zde stanovenych podminek. Jakykoli takovy manudl
nebo dilo je v dal$im textu zminovdn jako ,dokument®. Drzitelem licence je kdokoli z vefejnosti
a je nazyvan ,vy“. Licenci pfijimdte, pokud dilo zkopirujete, upravite nebo ho budete 3ifit zpuso-
bem, ktery by podle autorského priava vyzadoval svoleni.

,2Upravena verze“ dokumentu znamena jakékoli dilo obsahujici dokument nebo jeho ¢ist, at uz
doslovné zkopirovany nebo s Gpravami a/nebo pieloZeny do jiného jazyka.

,2Druhotny oddil“ je pojmenovand pfiloha nebo tvodni oddil dokumentu pojedndvajici vyhradné
o vztahu vydavatelt nebo autort dokumentu k celkovému predmétu dokumentu (nebo souvise-
jicim tématiim) a neobsahuje nic, co by se dalo piimo zahrnout do celkového predmétu. (Je-li tedy
dokument z&dsti ucebnici matematiky, nesmi druhotny oddil vysvétlovat cokoli z matematiky.)
Tento vztah by mohl byt otdzka historického spojeni s pfedmétem ¢i souvisejicimi tématy nebo
pravniho, komer¢niho, filozofického, etického ¢i politického postoje k nim.

,2Neménné oddily“ jsou urcité druhotné oddily, jejichZ ndzvy jsou oznaceny jako ndzvy neménnych
oddilt ve vyrozuméni, ve kterém se fikd, Ze dokument se zvefejiuje pod touto licenci. Pokud
ncktery oddil nevyhovuje vyse uvedené definici druhotného oddilu, neni dovoleno, aby byl ozna-
¢en za neménny. Pocet neménnych oddili v dokumentu muze byt i nulovy. Pokud dokument
neurcuje zidné neménné oddily, pak v ném Zadné nejsou.

,Texty desek jsou urcité kritké pasdze textu, které jsou vypsané jako texty prednich desek nebo
texty zadnich desek ve vyrozuméni, kde stoji, Ze dokument se zvefejiiuje pod touto licenci. Text
prednich desek smi mit nanejvys 5 slov a text zadnich desek smi mit nanejvys 25 slov.

,Prahlednd“ kopie dokumentu znamena strojové Citelnd kopie, reprezentovand ve formdtu, jehoz
specifikace je dostupnd Siroké verejnosti, ktery je vhodny pro snadné revidoviani dokumentu
v obecné pouzitelnych textovych editorech nebo (v piipadé obrizka sloZzenych z pixell) obecné
pouzitelnych kreslicich programech nebo (v pfipadé vektorovych kreseb) v nékterém vseobecné
dostupném vektorovém editoru a ktery je vhodny jako vstup do formdtovact textu nebo pro auto-
maticky preklad do ruznych formdta vhodnych jako vstup do formdtovach textu. Kopie udé€land
v jinak pruhledném souborovém formdtu, v niZ bylo znackovani — nebo jeho absence — vytvore-
no tak, aby ¢tendifum brdnilo v ndslednych Gpravidch, neni prahlednd. Format obrazku neni pra-
hledny, pokud je pouzit pro jakykoli podstatny rozsah textu. Kopie, kterd neni ,pruhlednd, se
nazyva ,neprahledna*.

Priklady vyhovujicich formdtd pro prihledné kopie zahrnuji obycejné ASCII bez znackovini,
vstupni format Texinfo, vstupni format LaTeX, SGML nebo XML pouzivajici verejné dostupné DTD
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a prosté HTML odpovidajici standardu, PostScript nebo PDF uréené pro modifikaci clovékem. Pii-
klady prahlednych formdta obrazka zahrnuji PNG, XCF a JPG. Nepruhledné formdty zahrnuji pro-
prietdrni formadty, jeZ mohou byt ¢teny a editovdny jen proprietirnimi textovymi procesory, SGML
nebo XML, pro které nejsou DTD a/nebo ndstroje na zpracovdani obecné dostupné, a strojové
vygenerované HTML, PostScript nebo PDF produkované nékterymi textovymi procesory jen jako
vystup.

STitulni stranka“ u vytisténé knihy znamenad titulni strinku samu plus ty ndsledujici stranky, kte-
rych je zapotrebi, aby citelné uvadély materidl, jejZ tato licence vyzaduje, aby byl obsaZen na titul-
ni strance. Pro dila ve formadtech, které nemaji zidné titulni stranky jako takové, znamend ,titulni
stranka“ text pobliZ nejvyraznéjsiho vyskytu titulu dila, predchdzejici zac¢dtku vlastniho textu.

Oddil ,jménem XYZ“ znamend pojmenovanou podcdst dokumentu, jehoZ ndzev je bud piesné
XYZ nebo obsahuje XYZ v zdavorkdch za textem, ktery je prekladem XYZ do jiného jazyka. (XYZ
zde zastupuje konkrétni ndzev oddild, jezZ budou zminény niZe, jako naptiklad ,Podékovani,
,Vénovani“, ,Doporuceni“ nebo ,Historie“.) ,Zachovat nizev* takového oddilu pii dpravach doku-
mentu znamend, Ze zustdvd oddilem ,jménem XYZ* podle této definice.

Dokument muZe obsahovat popfeni zdruky, a to bezprostiedné za vyrozuménim, v némz stoji, ze
se na dokument vztahuje tato licence. Tato popfteni zaruky se povazZuji za odkazem vloZend do
této licence, ale pouze co se tyce popreni zaruky: Jakékoli jiné tvrzeni, které by tato popieni zaru-
ky mohla obsahovat, je neplatné a nemd na vyznam této licence zidny dopad.

2. DOSLOVNE KOPIROVANI

Dokument smite kopirovat a ifit na jakémkoli médiu, at uz komeréné nebo nekomeréné, za pred-
pokladu, Ze tato licence, vyrozuméni o autorskych pravech a vyrozuméni o licenci, v némz se fika,
Ze na dokument se vztahuje tato licence, jsou reprodukovdny ve vSech kopiich a Ze k podmin-
kdam této licence nepiidate zadné dalsi podminky. Nesmite pouZivat technickd opatieni, abyste
marili ¢i kontrolovali ¢teni nebo dalsi kopirovani kopii, které vytvafite nebo Sifite. Jestlize Sifite

dostatecné velky pocet kopii, musite se také fidit podminkami z oddilu 3.

Kopie smite také pujcovat, a to za tychZ vyse uvedenych podminek, a smite je verejné vystavovat.

3. KOPIROVANI VE VELKEM

Pokud vydite tisténé kopie dokumentu (nebo kopie na médiu, které md obvykle potistény obal)
v mnozstvi vétsim nez 100 a vyrozumeéni o licenci uvedené v dokumentu vyzaduje texty desek,
musite vlozit kopie do desek, na nichz jsou vSechny tyto texty desek jasné€ a citelné vypsdny: text
piednich desek na prednich deskdch a text zadnich desek na zadnich deskdch. Oboje desky vds
také musi jasné a Citelné identifikovat jako vydavatele téchto kopii. Na prednich deskdch musi byt
uveden Uplny ndzev se vSemi jeho slovy stejné vyraznymi a viditelnymi. Na desky smite pfidat
i dalsi materidl. Kopirovdni se zménami, které se omezuji na desky — pokud tyto zachovidvaji ndzev
dokumentu a spliuji zde uvedené podminky —, Ize v ostatnich ohledech povazovat za doslovné
kopirovani.

Jsou-li texty vyzadované pro nékteré z desek pfili§ rozsihlé, neZ by na né mohly byt ¢itelné umis-
tény, méli byste na skutecné desky ddt prvni uvddéné texty (kolik se jich rozumné vejde) a se
zbytkem pokracovat na bezprostiedné nasledujicich strankach.

Jestlize vyddte nebo budete $ifit neprihledné kopie dokumentu v mnoZzstvi vétsim nez 100, musi-
te bud ke kazdé nepruhledné kopii pfilozit strojové citelnou pruhlednou kopii anebo uvést
v kazdé nepruhledné kopii nebo u ni umisténi v pocitacové siti, ze které Sirokd situzivajici verej-
nost bude mit piistup ke stazeni Gplné prahledné kopie dokumentu, prosté pridaného materidlu,
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za pouziti vefejnych standardnich sitovych protokolt. Pokud zvolite tuto druhou moznost, tak az
zacnete §ifit nepruhledné kopie ve velkém, budete muset podniknout dostatecné proziravé kroky,
abyste zajistili, Ze doty¢nd prihlednd kopie ztstane pfistupnd v uvedené lokaci nejméné po dobu
jednoho roku od distribuce posledni nepruhledné kopie (pifimo nebo prostfednictvim vasich
zdstupcu ¢i prodejctl) daného vyddni vefejnosti.

Z4ddme, ale nevyZadujeme, abyste se dostate¢né véas pied novou distribuci jakéhokoli velkého
poctu kopii dokumentu spojili s jeho autory, abyste jim dali Sanci poskytnout vam aktualizovanou
verzi dokumentu.

4. UPRAVY

Upravenou verzi dokumentu smite kopirovat a $ifit za podminek uvedenych v oddilech 2 a 3 vyse,
za predpokladu, Ze tuto upravenou verzi vydite presné pod touto licenci, pfi¢emZ upravend verze
bude plnit Glohu dokumentu, ¢imZ umozni Sifeni a Gpravy této upravené verze kterémukoli vlast-
niku jeji kopie. Navic musite v upravené verzi udélat nasledujici:

A. Pouzijte na titulni strince (a na deskdch, jsou-li) titul odliSny od titulu dokumentu a star-
Sich verzi (které by mély byt, pokud existovaly, vypsdny v dokumentu, oddilu Historie).
PakliZze pavodni vydavatel dané verze poskytne svoleni, smite pouzit stejny titul jako
v nékteré starsi verzi.

B. Vypiste na titulni strince jako autora jednoho ¢loveéka nebo vice lidi, kteff jsou zodpovéed-
ni za Upravy v upravené verzi, spolu s nejméné péti hlavnimi autory (¢i se vSemi autory,
pokud jich je méné nez pét), pokud vds oni této povinnosti nezprosti.

C. Uvedte na titulni strince vydavatele upravené verze, a to jako vydavatele.

D. Zachovejte vSechna vyrozuméni o autorskych pravech v dokumentu.

E. Pridejte pfislusné vyrozuméni o autorskych pravech do sousedstvi ostatnich vyrozuméni
o autorskych pravech.

F. Bezprostiedné za vyrozuméni o autorskych pravech vloZte vyrozuméni o licenci, které

poskytne vefejné svoleni pouZivat upravenou verzi za podminek této licence, a to v krat-
¢ formé, jeZ je uvedena v dodatku niZe.
ké f , jez d dodatku niz

G. Ve vyrozuméni o licenci zachovejte Gplné seznamy neménnych oddili a poZzadovanych
texttl desek dané vyrozuménim o licenci v dokumentu.

H. PiiloZte nezménénou kopii této licence.

=

Oddil jménem ,historie“ zachovejte, stejné tak jeho ndzev, a pfidejte do né&j polozku uvi-
déjici pfinejmensim titul, rok, nové autory a vydavatele upravené verze, tak jak jsou vypsa-
ni na titulni strané. Pokud v dokumentu Zadny oddil jménem ,Historie“ neni, vytvoite ho
a uvedte titul, rok, autory a vydavatele dokumentu, tak jak jsou vypsani na titulni strané,
a potom pridejte polozku s popisem upravené verze v podobé, kterou urcuje predchozi
véta.

J. Zachovejte urCeni sitového umisténi (je-li) uvedené v dokumentu pro vefejny piistup
k pruhledné kopii dokumentu a stejné tak urceni sitovych umisténi uvedend pro predcho-
zi verze, na nichz se dokument zaklddd. Tato muzete dit do oddilu ,Historie“. Vynechat
urceni sitového umisténi smite u dila, které bylo vydino nejméné ¢tyfi roky pied doku-
mentem samym nebo jestlize puvodni vydavatel verze, na niz dokument odkazuje, k tomu
udéli svoleni.

K. U jakéhokoli oddilu jménem ,Podékovani‘ nebo ,Vénovani“ zachovejte tento ndzev a zacho-
vejte celou podstatu a ton kazdého podékovani piispévateli a/nebo daného vénovani.
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L. Zachovejte viechny neménné oddily dokumentu, neméiite jejich text ani jejich ndzvy. Cisla
oddilt nebo jejich obdoba se nepovazuji za soucdst ndzva oddilu.
fu

M. Odstrante jakykoli oddil jménem ,Doporucen
obsaZen.

. Takovyto oddil nesmi byt v upravené verzi

N. Neméiite ndzev jakéhokoli existujictho oddilu na “Doporuceni” nebo na jméno, které by
kolidovalo s ndzvem jakéhokoli neménného oddilu.

0. Zachovejte jakdkoli popfeni zdruky.
Obsahuje-li upravend verze nové tvodni oddily nebo piilohy, které spliuji podminky pro dru-
hotné oddily a neobsahuji Zidny materidl okopirovany z dokumentu, smite dle vaseho uvdzeni
oznacit nékteré nebo vSechny tyto oddily jako neménné. To provedete tak, Ze priddte jejich ndzvy
k seznamim neménnych oddilu ve vyrozuméni o licenci v upravené verzi. Tyto ndzvy se musi
lisit od ndzva kterychkoli jinych oddila.
Smite pridat oddil s ndzvem ,Doporuceni®, za predpokladu, Ze neobsahuje nic jiného nez dopo-
ruceni vasi upravené verze ruznymi stranami — napiiklad vyroky z peer review nebo Ze text byl
néjakou organizaci schvilen jako smérodatnd definice standardu.
Na konec seznamu textli desek v upravené verzi smite pfidat pasiz az 5 slov jako text pfednich
desek a pasdz az 25 slov jako text zadnich desek. Kterdkoli entita smi mit v¢lenénu pouze jednu
pasdz textu prednich desek a jednu pasdZ textu zadnich desek (bud piimo nebo po dohodé pro-
stiednictvim nékoho jiného). Paklize dokument uz obsahuje text pro stejné desky, ktery jste zada-
li vy nebo ji nepfimo zadala entita, za kterou jedndte, nesmite k tomuto textu piiddvat dalsi; ale
muZete odstranit stary text desek, a to na zdkladé vyslovného svoleni vydavatele, ktery ho zadal.
Autor(-i1) a vydavatel(é) dokumentu neddvaji touto licenci svoleni pouZit jejich jména k propaga-
ci nebo tvrzeni ¢i naznacovdni, Ze upravend verze obdrZela jejich doporuceni.

5. KOMBINOVANI DOKUMENTU

Dokument smite kombinovat s dalsimi dokumenty vydanymi pod touto licenci za podminek defi-
novanych v oddilu 4 vySe pro upravené verze, za predpokladu, Ze do kombinace zaclenite vSech-
ny neménné oddily v8ech puvodnich dokumentt, nezménéné, a vypisete je vSechny jako nemén-
né oddily vaseho kombinovaného dila v jeho vyrozuméni o licenci a Ze zachovite vSechna jejich
popfeni zdruky.

Kombinované dilo musi obsahovat pouze jednu kopii této licence a viceCetné identické neménné
oddily sméji byt nahrazeny jedinou kopii. Pokud se v ném vyskytuje nékolik neménnych oddilt
stejnych jménem, ale riznych obsahem, ucinte ndzev kazdého takového oddilu jedine¢nym tim,
Ze na jeho konec priddte do zdvorek jméno puvodniho autora nebo vydavatele, je-li zndmo, nebo
v opa¢ném piipadé jedinecné Cislo. Stejnym zpusobem upravte ndzvy oddilll v seznamu nemén-
nych oddilt ve vyrozuméni o licenci v kombinovaném dile.

V kombinaci musite zkombinovat vSechny oddily jménem ,Historie“ z raznych ptvodnich doku-
mentt do jediného oddilu jménem ,Historie®; stejné tak zkombinujte vSechny oddily jménem
JPodékovini*
te smazat.

7 o
6. SBIRKY DOKUMENTU
Smite vytvafet sbirky sestavajici z dokumentu a jinych dokumenttu vydanych pod touto licenci
a nahradit jednotlivé kopie této licence v riznych dokumentech jedinou kopii, kterou zahrnete do

s

a vSechny oddily jménem ,Vénovani“. Viechny oddily jménem ,Doporuceni‘ musi-
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sbirky, za predpokladu, Ze se ve vSech ostatnich ohledech budete ridit pravidly této licence pro
doslovné kopirovani kazdého z dokumentu.

Z takovéto sbirky smite vytihnout jednotlivy dokument a individudlné ho Sifit pod touto licenci,
za predpokladu, Ze vlozite kopii této licence do vytazeného dokumentu a Ze se budete ve vsech
ostatnich ohledech tykajicich se doslovného kopirovani touto licenci fidit.

7. SESKUPOVANI S NEZAVISLYMI DiLY

Sestaveni dokumentu nebo z néj odvozenych praci s jinymi samostatnymi a nezdvislymi doku-
menty nebo pracemi do svazku nebo na svazek ulozného nebo distribucniho média se nazyva
,seskupeni®, pokud se autorské pravo vyplyvajici z tohoto sestaveni nepouZivd k omezeni zdkon-
nych prav uZzivatelu sestaveného dila prekracujicich mez stanovenou jednotlivymi pracemi. Je-li
dokument zaclenén v seskupeni, pak se na jind dila ze seskupeni, kterd sama nejsou odvozeni-
nami dokumentu, tato licence nevztahuje.

Jestlize pozadavek v oddilu 3 ohledné textu desek je na tyto kopie dokumentu pouZitelny, tak
v pripadé, Ze dokument tvoii méné neZ jednu polovinu celého seskupeni, smite texty desek
dokumentu umistit na obal, ktery vymezuje dokument v rdmci seskupeni, nebo na elektronickou
obdobu obalu, je-li dokument v elektronické formé. V opa¢ném piipad¢€ tyto texty musi byt vytis-
tény na deskdch, které obklopuji celé seskupeni.

8. PREKLAD

Preklad je povazovdn za druh upravy, takZe smite Sifit preklady dokumentu za podminek uvede-
nych v oddile 4. Nahrazeni neménnych oddilti pfeklady vyZzaduje zvlastni svoleni od piislusnych
vlastnikt autorskych prav, ale preklady nékterych nebo viech neménnych oddilt mtZete zahrnout
navic k pivodnim verzim téchto neménnych oddilu. MuZete zahrnout pieklad této licence a vSech
vyrozuméni o licenci a jakychkoli popfeni zdruky v dokumentu, za predpokladu, Ze zahrnete
i pvodni anglickou verzi této licence a puvodni verze dotyénych vyrozuméni a popfeni. V pii-
padé neshody piekladu s pavodni verzi této licence nebo vyrozuméni nebo popieni bude platit
puvodni verze.

Jestlize se néjaky oddil v dokumentu jmenuje ,Acknowledgements* (podékovani), ,Dedications®
(vénoviani) nebo ,History* (historie), pozadavek (oddil 4) na zachovdni ndzvu (oddil 1) bude
obvykle vyzadovat zménu skute¢ného ndzvu.

9. VYPOVED

Dokument nesmite kopirovat, upravovat, opatfovat licenci nebo $irit jinak, neZ je vyslovné stano-
veno touto licenci. Jakdkoli jind snaha kopirovat, upravovat, opatfovat licenci nebo §ifit dokument
je neplatnd a automaticky vas zbavuje prav danych touto licenci. Nicméné strandm, které od vas
obdrZely kopie nebo priava podle této licence, nebudou jejich licence vypovézeny, dokud se jimi
tyto strany budou v plném rozsahu ridit.

10. BUDOUCI REVIZE TETO LICENCE

Nadace Free Software Foundation muZe c¢as od c¢asu publikovat nové, zrevidované verze GNU
Free Documentation License. Takovéto nové verze budou svym duchem podobné soucasné verzi,
ale mohou se lisit v detailech, které se budou zaméfovat na nové problémy nebo zileZitosti. Viz
http://www.gnu.org/copyleft/.

Kazdé verzi licence je dano rozliSovaci ¢islo verze. Jestlize dokument stanovi, Ze se na néj vzta-
huje konkrétni islo verze této licence ,nebo jakdkoli dalsi verze“, muzete se fidit bud podmin-
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kami uvedené verze anebo podminkami jakékoli dalsi verze, kterou vydala (ne jako ndvrh) nada-
ce Free Software Foundation. Pokud dokument ¢islo verze této licence neuvadi, muZete si vybrat
jakoukoli verzi kdy vydanou (ne jako ndvrh) nadaci Free Software Foundation.

Jak pouzivat tuto licenci pro vase dokumenty

Chcete-li v dokumentu, ktery jste napsali, pouZit tuto licenci, vloZte do né&j kopii licence a bez-
prostiedné za titulni strinku zadejte ndsledujici vyrozuméni o autorskych pravech a vyrozuméni
o licenci:

Copyright (c) ROK VASE JMENO.

Je povoleno kopirovat, &i¥it a/nebo upravovat tento dokument

za podminek GNU Free Documentation License, verze 1.2

nebo jakékoli dalsi verze vydané nadaci Free Software Foundation;

bez neménnych oddill, bez textu pf¥ednich desek a bez textu

zadnich desek. Kopie této licence je zahrnuta v oddilu jménem

GNU Free Documentation License.

Mite-li neménné oddily, texty pfednich desek a texty zadnich desek, nahradte fidku ,bez ...
desek.“ timto textem:

nem&nnymi oddily SEZNAM JEJICH NAZVU, s texty

pfednich desek SEZNAM a s texty zadnich desek SEZNAM.
Mite-li neménné oddily bez textd desek nebo néjakou jinou kombinaci téchto tif poloZek, zkom-
binujte ony dvé alternativy tak, aby vysledny text odpovidal situaci.

Pokud vds dokument obsahuje netrividlni piiklady programového kédu, doporucujeme tyto pri-
klady soucasné zverejnit pod svobodnou softwarovou licenci dle vaseho vybéru, napiiklad GNU
General Public License, abyste tak umoznili pouZivani tohoto kodu ve svobodném softwaru.

40




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002000d>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002000d>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /GRE <>
    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002000d>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e000d>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


